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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
5.Never put whole device into the water. Never expose the product to the atmospheric
conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid conditions.
6.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Damaged device always turn to a professional service location in order to repair it. All
the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was done
incorrectly can cause hazardous situations for the user.
7.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances like
the electric oven or gas burner.
8.Never use the product close to combustibles.
9.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub or above

) sink filled with water.
10. Do not touch the device with wet hands.

11.The batteries may leak if they are flat or were not used for an extended period of time. To
protect the device and your health, replace them regularly and avoid skin contact with
leaking batteries.
12.The device should be turned off each time it is put aside.
13. Use the device on stable and flat surface.
14. Keep the device away from influence of strong electromagnetic fields.
15. Make sure that the surface, on which the device is used, is not wet or slippery.
16. Be careful not to drop heavy objects on the scale display or the glass part.
17. DO NOT hit, DO NOT shake, DO NOT drop the scale.

18. During the whole measurement stand still on the scale.

DEVICE DESCRIPTION
1. Bamboo scale platform 2. UNIT button 3. LCD display 4. Battery compartment

REPLACING THE BATTERY
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale (4). Remove the old battery. Insert the new battery of the right type.
Close the lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE



Open the battery compartment (4). Remove the insulation foil from the battery. Close the lid of the battery compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press the button for changing the measure units (2) at the bottom of the scale.
The metric system will change to UK or vice versa. The display will show the current unit.

OPERATION

STEP 1. Place the scale on hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Press the scale, the device will switch on automatically. Wait until the display shows “0”.

STEP 3. Softly step on the scale. Stand evenly on the scale, and do not move until your weight indication on the display will not change and
will be locked.

AUTOMATIC SWITCH OFF
When you step off the scale the device will switch off automatically. The scale switches off automatically when the display shows “0.0” or
the same weight indication for 8 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES
a — low battery
b — excessive scale load

TECHNICAL DATA
Power: 1 x 3V (CR2032)
Capacity: 150 kg
Accuracy: 100g

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

|
SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
NUTZUNG
BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
REFERENZ AUF
Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat flr kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.
2.Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht
fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.
3.Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder verwenden. Lassen Sie die Kinder nicht mit
dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es
nicht ohne Aufsicht verwenden.
4. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden Wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte
nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre volljahrig und
diese Aktivitdten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
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5. Stellen Sie das gesamte Gerat niemals ins Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals
atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht oder Regen usw. aus. Verwenden
Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
6. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Versuchen Sie nicht, das
defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem elektrischen Schlag flihren kann.
Beschadigtes Gerat wenden Sie sich immer an einen professionellen Kundendienst Alle
Reparaturen konnen nur von autorisierten Servicefachleuten durchgefthrt werden. Eine
fehlerhafte Reparatur kann fiir den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.
7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

Q) 8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
%ﬁg 9. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.: Unter der

Dusche, in der Badewanne oder tiber dem mit Wasser geftillten Waschbecken.

10. Berihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
11.Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie leer sind oder langere Zeit nicht verwendet
wurden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schltzen, ersetzen Sie sie regelmafig und
vermeiden Sie Hautkontakt mit undichten Batterien.
12.Das Gerét sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es beiseite gelegt wird.
13.Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.
14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.
15.Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass
oder rutschig ist.
16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf die Waage oder das Glasteil
fallen.
17. NICHT schlagen, NICHT schiitteln, NICHT die Waage fallen lassen.
18.Wahrend der gesamten Messung stehen Sie auf der Waage still.

GERATEBESCHREIBUNG
1. Plattform aus Bambuswaage 2. UNIT-Taste 3. LCD-Anzeige 4. Batteriefach

AUSTAUSCH DER BATTERIE

Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite der Waage (4). Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die
neue Batterie des richtigen Typs ein.

SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
Offnen Sie das Batteriefach (4). Entfernen Sie die Isolierfolie von der Batterie. SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

AUSWAHL DER MASSEINHEITEN
Driicken Sie die Taste zum Andern der MaReinheiten (2) am unteren Rand der Skala.
Das metrische System andert sich zu UK oder umgekehrt. Das Display zeigt die aktuelle Einheit an.

BETRIEB

SCHRITT 1. Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberflache (vermeiden Sie Teppiche und weiche
Oberflachen).

SCHRITT 2. Driicken Sie die Waage, das Gerét schaltet sich automatisch ein. Warten Sie, bis das Display ,0 anzeigt.
SCHRITT 3. Treten Sie sanft auf die Waage. Stellen Sie sich gleichmaRig auf die Waage und bewegen Sie sich nicht, bis
sich Ihre Gewichtsanzeige auf dem Display nicht &ndert und gesperrt ist.

AUTOMATISCHES AUSSCHALTEN
Wenn Sie die Waage verlassen, schaltet sich das Gerat automatisch aus. Die Waage schaltet automatisch ab, wenn das
Display 8 Sekunden lang ,0.0 oder die gleiche Gewichtsangabe anzeigt.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG



— Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch ab.

MITTEILUNGEN
a - schwache Batterie
b — (ibermaRige Belastung der Waage

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 1 x 3V (CR2032)

Kapazitat: 150 kg

Genauigkeit: 100g
E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
]

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur.N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.
3.S'il vous plait étre prudent lors de I'utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne
connaissent pas |'appareil de l'utiliser sans surveillance.
4. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés de I'utilisation sire de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans d'age et ces
activités sont menées sous surveillance.
5.Ne mettez jamais l'appareil entier dans I'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions
atmosphériques telles que la lumiére directe du soleil ou la pluie, etc. Ne jamais utiliser le
produit dans des conditions humides.
6.N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou s'il est endommagé d'une autre maniere ou s'il
ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer le produit défectueux vous-méme
car cela peut entrainer un choc électrique. L'appareil endommagé se tourne toujours vers un
centre de service professionnel. afin de le réparer.Toutes les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des professionnels agréés.La réparation qui a été effectuée de maniére
incorrecte peut entrainer des situations dangereuses pour I'utilisateur.
7.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité des surfaces chaudes ou chaudes ou des
appareils de cuisine comme le four électrique ou le brdleur a gaz.
8. N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.
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9. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la
baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.
10. Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées.
11.Les piles peuvent fuir si elles sont vides ou n'ont pas été utilisées pendant une
période prolongée.Pour protéger I'appareil et votre santé, remplacez-les
régulierement et évitez tout contact cutané avec des piles qui fuient.
12. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est mis de coté.
13.Utilisez I'appareil sur une surface stable et plane.
14.Gardez |'appareil a I'écart de l'influence de champs électromagnétiques puissants.
15.Assurez-vous que la surface sur laquelle I'appareil est utilisé n'est ni mouillée ni glissante.
16. Veillez a ne pas laisser tomber d'objets lourds sur I'écran de la balance ou sur la partie
en verre.
17.NE PAS frapper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.
18.Pendant toute la mesure, restez immobile sur la balance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL ) )
1. Plate-forme d'échelle en bambou 2. Bouton UNITE 3. Ecran LCD 4. Compartiment a piles

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Retirez le couvercle du compartiment des piles au bas de la balance (4). Retirez I'ancienne batterie. Insérez la nouvelle batterie du bon

type.
Fermez le couvercle du compartiment a piles.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment a piles (4). Retirez le film isolant de la batterie. Fermez le couvercle du compartiment a piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez sur le bouton pour changer les unités de mesure (2) en bas de I'échelle.
Le systeme métrique passera au Royaume-Uni ou vice versa. L'écran affichera l'unité actuelle.

OPERATION

ETAPE 1. Placez la balance sur une surface dure et plane (évitez les tapis et les surfaces molles).

ETAPE 2. Appuyez sur la balance, I'appareil s'allumera automatiquement. Attendez que I'écran affiche « 0 ».

ETAPE 3. Montez doucement sur la balance. Tenez-vous debout sur la balance et ne bougez pas tant que votre indication de poids sur
I'écran ne changera pas et ne sera pas verrouillée.

ARRET AUTOMATIQUE
Lorsque vous descendez de la balance, I'appareil s'éteint automatiquement. La balance s'éteint automatiquement lorsque I'écran affiche «
0.0 » ou la méme indication de poids pendant 8 secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
— Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou légérement humide.

MESSAGES
a - batterie faible
b — charge de pesage excessive

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 1 x 3V (CR2032)
Capacité : 150kg

Précision : 100g

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation

ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

7



ESPANOL

SgngICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD DE
POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
Las condiciones de garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines comerciales.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun propdsito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que los nifios o personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
supervision.
4. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar
con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios mayores de edad y estas actividades se
realizan bajo supervision.
9. Nunca sumerja el dispositivo completo en el agua. Nunca exponga el producto a las
condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc. Nunca use el producto en
condiciones humedas.
6.Nunca use el producto si se cayo o se dafid de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede
provocar una descarga eléctrica. El dispositivo dafiado siempre dirijase a un lugar de
servicio profesional para repararlo Todas las reparaciones pueden ser realizadas
Unicamente por profesionales de servicio autorizados La reparacion que se hizo
incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.

7. Nunca cologue el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o
de los electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.

8. Nunca use el producto cerca de combustibles.
9.Nunca utilice este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: bajo la ducha, en la bafiera o
encima del fregadero lleno de agua.
10. No toque el dispositivo con las manos mojadas.
11. Las baterias pueden tener fugas si estan descargadas o no se utilizan durante un
periodo prolongado de tiempo. Para proteger el dispositivo y su salud, reemplacelas con
regularidad y evite el contacto de la piel con las baterias con fugas.
12. El dispositivo debe apagarse cada vez que se deja de lado.
13. Utilice el dispositivo en una superficie estable y plana.
14. Mantenga el dispositivo alejado de la influencia de campos electromagnéticos fuertes.
15.Asegurese de que la superficie sobre la que se utiliza el dispositivo no esté mojada ni
resbaladiza.
16. Tenga cuidado de no dejar caer objetos pesados [lsobre la pantalla de la bascula o la
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parte de vidrio.
17. NO golpee, NO agite, NO deje caer la balanza.
18.Durante toda la medicion, quédese quieto en la escala.

DESCRIPCION DEL APARATO
1. Plataforma de bascula de bambu 2. Boton UNIT 3. Pantalla LCD 4. Compartimento de la bateria

REEMPLAZO DE LA BATERIA

Retire la tapa del compartimento de la bateria en la parte inferior de la escala (4). Retire la bateria vieja. Inserte la bateria nueva del tipo
correcto.

Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

ANTES DEL PRIMER USO
Abra el compartimento de la bateria (4). Retire la Iamina aislante de la bateria. Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el botdn para cambiar las unidades de medida (2) en la parte inferior de la escala.
El sistema métrico cambiara a Reino Unido o viceversa. La pantalla mostrara la unidad actual.

OPERACION

PASO 1. Coloque la bascula sobre una superficie dura y plana (evite alfombras y superficies blandas).

PASO 2. Presione la balanza, el dispositivo se encendera automaticamente. Espere hasta que la pantalla muestre "0".

PASO 3. Sube suavemente a la bascula. Parese de manera uniforme sobre la bascula y no se mueva hasta que la indicacion de peso en
la pantalla no cambie y se bloquee.

APAGADO AUTOMATICO
Cuando bajes de la bascula, el dispositivo se apagara automaticamente. La bascula se apaga automaticamente cuando la pantalla
muestra "0.0" o la misma indicacién de peso durante 8 segundos.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
- Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente himedo.

MENSAJES
a - bateria baja
b - carga de escala excesiva

DATOS TECNICOS

Potencia: 1 x 3V (CR2032)

Capacidad: 150 kg

Precision: 100g
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
[ punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANCA

INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO

LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA CONSULTA FUTURACONDICOES DE
SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE USOPOR
FAVOR, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURAASs condicdes
de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1.Antes de utilizar o produto, leia atentamente e respeite sempre as seguintes instrugbes: O
fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos devidos ao uso indevido.

2.0 produto so6 deve ser utilizado em interiores, ndo utilize o produto para fins que néo
sejam compativeis com a sua aplicagéo.



3. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o as deixe brincar com o produto. Nao deixe
que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem sem supervisao.
4. AVISO: este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e
estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem brincar
com o dispositivo. A limpeza e a manutencao do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos maior de idade e essas atividades séo
realizadas sob supervisao.
5.Nunca coloque o aparelho inteiro na agua.Nunca exponha o produto as condicdes
atmosféricas como luz solar direta ou chuva, etc.
6.Nunca use o produto se ele tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou se ndo
funcionar corretamente. Nao tente consertar o produto com defeito porque pode levar a um
choque elétrico. Dispositivo danificado sempre procure um local de servigo profissional a fim
de repara-lo. Todos os reparos s6 podem ser feitos por profissionais de servigo autorizados.
O reparo que foi feito incorretamente pode causar situagdes de risco para o usuario.
7.Nunca coloque o produto sobre ou préximo de superficies quentes ou mornas ou de
utensilios de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.
8.Nunca use o produto préximo a combustiveis.

9.Nunca use este dispositivo proximo a dgua, por exemplo: Embaixo do chuveiro,
@ na banheira ou acima da pia com agua.

10. N&o toque no dispositivo com as maos molhadas.
11.As pilhas podem vazar se ficarem descarregadas ou néo forem usadas por um longo
periodo de tempo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-as regularmente e
evite o contato com a pele com vazamentos.
12.0 dispositivo deve ser desligado sempre que for colocado de lado.
13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
14. Mantenha o dispositivo longe da influéncia de campos eletromagnéticos fortes.
15.Certifique-se de que a superficie na qual o dispositivo € usado ndo esta molhada ou
escorregadia.
16.Tenha cuidado para nao deixar cair objetos pesados [Ino visor da balanga ou na parte de
vidro.
17. NAO bata, NAO sacuda, NAO deixe cair a balanca.
18. Durante toda a medigao pare na escala.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Plataforma de balanga de bambu 2. Botdo UNIT 3. Display LCD 4. Compartimento da bateria

SUBSTITUINDO A BATERIA
Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da escala (4). Remova a bateria velha. Insira a nova bateria do tipo certo.
Feche a tampa do compartimento da bateria.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
Abra o compartimento da bateria (4). Remova a pelicula de isolamento da bateria. Feche a tampa do compartimento da bateria.

SELEGAO DE UNIDADES DE MEDIDA 10



Pressione o botédo para alterar as unidades de medida (2) na parte inferior da escala.
O sistema métrico mudara para o Reino Unido ou vice-versa. O display mostrara a unidade atual.

OPERAGAO

PASSO 1. Coloque a balanga em uma superficie dura e plana (evite carpetes e superficies macias).

ETAPA 2. Pressione a balanga, o dispositivo ligara automaticamente. Espere até que o display mostre “0".

PASSO 3. Suba suavemente na escala. Fique de pé uniformemente na balanga e n&o se mova até que a indicagao de peso no visor ndo
mude e esteja travada.

DESLIGAMENTO AUTOMATICO
Quando vocé desce da balanga, o dispositivo desliga-se automaticamente. A balanga desliga automaticamente quando o display mostra
“0,0” ou @ mesma indicagéo de peso por 8 segundos.

LIMPEZA E MANUTENCAO
- Limpe suavemente a escala com um pano seco ou ligeiramente umido.

MENSAGENS
a - bateria fraca
b - carga excessiva da balanga

DADOS TECNICOS
Alimentagéo: 1 x 3V (CR2032)
Capacidade: 150 kg

Precisdo: 100g

Protecc@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
—— P P P

LIETUVIU
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS
Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.
1. Prie$ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada vadovaukités Siomis
instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo taikymu.
3. Bukite atsargus, kai naudojatés Salia vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar Zzmonéms, neZinantiems prietaiso, juo naudotis be priezitros.
4. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ir ziniy
saugiai naudotis prietaisu ir Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir prizigréti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir 8i veikla vykdoma priZidrint.
5. Niekada nedékite viso prietaiso | vandenj. Niekada nenaudokite gaminio atmosferos
salygomis, pvz., Tiesioginés saulés Sviesos ar lietaus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio
drégnomis salygomis.
6. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar sugadintas kitu bdu arba jei jis
tinkamai neveikia. Nebandykite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros
smagj. Pazeistas prietaisas visada kreipkités | profesionaly aptarnavimo vietg Visg remontg
gali atlikti tik jgalioti techninés prieZidros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali
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sukelti pavojingas situacijas vartotojui.

7. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar prie jy ar virtuves prietaisy, tokiy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

8. Niekada nenaudokite produkto arti degiuju medziagy.

9. Niekada nenaudokite Sio prietaiso arti vandens, pvz .: po dusu, vonioje ar virs kriauklés,
pripildytos vandens.

) 10. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.
11. Baterijos gali nutekéti, jei jos yra iSsemtos arba nenaudotos ilgesn laika.

Norédami apsaugoti prietaisg ir savo sveikatg, reguliariai keiskite juos ir venkite
odos nutekanciy baterijy.
12. [rengin] reikia iSjungti kiekvieng kartg, kai jj padedate | Sal|.
13. Prietaisg naudokite ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.
14. Laikykite prietaisg atokiau nuo stipriy elektromagnetiniy lauky poveikio.
15. [sitikinkite, kad pavirSius, ant kurio naudojamas prietaisas, néra Slapias ar slidus.
16. Blkite atsargis, kad nenumestuméte sunkiy daikty ant svarstykliy ekrano ar stiklinés
dalies.
17. NESpauskite, NEKRATYKITE, NEMESKITE svarstykliu.
18. Per visg matavimo stendg nejudékite skaléje.

[RENGINIO APRASYMAS
1. Bambuko svarstykliy platorma 2. UNIT mygtukas 3. LCD ekranas 4. Baterijy skyrius

AKUMULIATORIJOS KEITIMAS
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj, esantj svarstykliy apacioje (4). ISimkite senq baterija. |dékite naujg tinkamo tipo baterija.
Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA
Atidarykite akumuliatoriaus skyriy, (4). Nuimkite izoliacine plévele nuo akumuliatoriaus. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

MATAVIMO VIENETY PASIRINKIMAS
Paspauskite matavimo vienety keitimo mygtuka (2) skalés apacioje.
Metriné sistema bus pakeista | JK arba atvirk3¢iai. Ekrane bus rodomas esamas vienetas.

OPERACIJA

1 ZINGSNIS. Padékite svarstykles ant kieto ir lygaus pavirsiaus (venkite kilimy ir minksty pavirsiy).

2 ZINGSNIS. Paspauskite svarstykles, prietaisas jsijungs automatiskai. Palaukite, kol ekrane pasirodys ,0".

3 ZINGSNIS. Svelniai uZlipkite ant svarstykliy. Stovékite ant svarstykliy tolygiai ir nejudékite tol, kol jisy svorio indikacija ekrane nepasikeis
ir bus uzrakinta.

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS
Nulipus nuo svarstykliy prietaisas iSsijungs automatiskai. Svarstyklés iSsijungia automatiSkai, kai ekrane 8 sekundes rodoma ,0.0" arba ta
pati svorio indikacija.

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svelniai nuvalykite svarstykles sausa arba Siek tiek drégna $luoste.

PRANESIMAI
a - senka baterija
b - per didelé masto apkrova

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 1 x 3 V (CR2032)
Keliamoji galia: 150 kg
Tikslumas: 100g
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Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti

tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti  atlieky surinkimo
I vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI.SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN UZGLABAT TURPMAKO ATSAUCI

Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta izmanto$anas, l0dzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet $adus
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
del.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet produktu nekadiem mérkiem, kas
nav saderigi ar ta lietojumu.

3. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar produktu.
Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.
4. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas, kas atbild par vinu drosibu, uzraudziba vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérniem
nevajadzétu spéléties ar ierici. Bérni nedrikst tirit un uzturét ierici, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem. vecuma, un $Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. Nekad nelieciet visu ierici ident. Nekad nepaklaujiet produktu tados atmosferas apstak|os
ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet produktu mitros apstak|os.

6. Nekad nelietojiet izstradajumu, ja tas ir nomests vai bojats cita veida vai ja tas nedarbojas
pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var izraisit elektroSoku. Bojata ierice
vienmér griezieties profesionala servisa vieta Lai to salabotu, visus remontdarbus var veikt
tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit bistamas situacijas
lietotajam.
7. Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iericu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.
8. Nekad nelietojiet produktu degosu tuvuma.
9. Nekad nelietojiet So ierici tuvu adenim, pieméram: zem du$as, vanna vai virs izlietnes,

kas piepildita ar Gdeni.
%g/ 10. Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.
11. Baterijas var noplist, ja tas ir izlad&jusas vai netiek izmantotas ilgaku laiku. Lai

aizsargatu ierici un savu veselibu, regulari nomainiet tas un izvairieties no saskares ar adu
ar noplidu$am baterijam.

12. lerice ir jaizslédz katru reizi, kad to noliek mala.

13. Izmantojiet ierici uz stabilas un lldzenas virsmas.

14. Turiet ierici prom no spécigu elektromagnétisko lauku ietekmes.

15. Parliecinieties, ka virsma, uz kuras ierice tiek lietota, nav mitra vai slidena.

16. Esiet piesardzigs, nenometot smagus priekSmetus uz skalas displeja vai stikla dalas.
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17. NETrieciet, NEKRATIET, NENOLAIDIET skalu.
18. Visa mérTjumu laika skala staviet nekustigi.

IERICES APRAKSTS
1. Bambusa méroga platforma 2. UNIT poga 3. LCD displejs 4. Akumulatoru nodalijums

AKUMULATORA NOMAINA
Nonemiet akumulatora nodalijuma vaku skalas apak$a (4). Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jaunu pareiza tipa akumulatoru.
Aizveriet akumulatora nodalfjuma vaku.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodaljumu (4). Nonemiet no akumulatora izolacijas foliju. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

MERVIENIBU IZVELE
Nospiediet mérvienibu mainas pogu (2) skalas apaksa.
Metriska sistéma tiks mainTta uz Apvienoto Karalisti vai otradi. Displeja tiks paradita pasreizéja vieniba.

OPERACIJA

SOLIS 1. Novietojiet svarus uz cietas un [fdzenas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstam virsmam).

SOLIS 2. Nospiediet svarus, ierice ieslégsies automatiski. Pagaidiet, [[dz displeja paradas “0”.

3. SOLIS. Viegli uzkapiet uz svariem. Staviet vienmérigi uz svariem un nekustieties, kamér jasu svara radijums displeja nemainisies un tiks
blokéts.

AUTOMATISKA IZSLEGSANA

Nokapjot no svariem, ierice automatiski izslégsies. Svari automatiski izsledzas, kad displeja 8 sekundes paradas “0.0” vai tada pati svara
indikacija.

TIRISANA UN APKOPE

- Uzmanigi noslaukiet svarus ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

ZINOJUMI
a—zems akumulators
b — parmériga méroga slodze

TEHNISKIE DATI
Jauda: 1x 3V (CR2032)
Tilpums: 150 kg
Precizitate: 100g

izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
I pieneméanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARECITITI CuU ATENTIE Sl PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARECond|t||Ie
de garantie sunt diferite, daca d|sp02|t|vul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni: producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Va rugam sa fiti prudenti atunci cand utilizati in jurul copiilor. Nu lasati copiii s& se joace cu
produsul. Nu I&sati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca fara
supraveghere.
4. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utiI1i%at de copii cu varsta peste 8 ani si de

j , Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (F‘E)




persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta

sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de

siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si

sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace

cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu

exceptia cazului in care au peste 8 ani de varsta si aceste activitati se desfasoara sub

supraveghere.

5. Nu introduceti niciodata intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti niciodata produsul la

conditile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaia etc. Nu folositi niciodata

produsul in conditii de umiditate.

6. Nu folositi niciodata produsul daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca

nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece poate duce

la electrocutare. Dispozitivul deteriorat apeleaza intotdeauna la un loc de service profesional

pentru a o repara.Toate reparatiile pot fi facute numai de catre specialisti autorizati in

service. Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru

utilizator.

7. Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de

aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

8. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

9. Nu folositi niciodata acest dispozitiv aproape de apa, de exemplu: Sub dus, in cada sau
) deasupra chiuvetei umplute cu apa.

%ﬂg 10. Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.

11. Bateriile se pot scurge daca sunt descarcate sau nu au fost utilizate pentru o
perioada lunga de timp. Pentru a proteja dispozitivul si sanatatea dvs., inlocuiti-le in mod
regulat si evitati contactul cu pielea cu scurgeri de baterii.

12. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus deoparte.

13. Utilizati dispozitivul pe o suprafata stabila si plana.

14. Pastrati dispozitivul departe de influenta cdmpurilor electromagnetice puternice.
15. Asigurati-va ca suprafata pe care este utilizat dispozitivul nu este umeda sau
alunecoasa.

16. Aveti grija sa nu aruncati obiecte grele pe afisajul la scara sau pe partea de sticla.
17. NU loviti, NU scuturati, NU scapati cantarul.

18. In timpul intregii masuratori stati pe scara.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Platforma de cantare din bambus 2. Buton UNIT 3. Display LCD 4. Compartiment baterie

INLOCUIREA BATERIEI

Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea de jos a cantarului (4). Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de tipul
potrivit.

Inchideti capacul compartimentului bateriei.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE .
Deschideti compartimentul bateriei (4). Scoateti folia izolatoare de pe baterie. Inchideti capacul compartimentului bateriei.

SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA
Apasati butonul pentru schimbarea unitatilor de masura (2) din partea de jos a scalei.
Sistemul metric se va schimba in Marea Britanie sau invers. Afisajul va afisa unitatea curenta.

OPERATIUNE 15



PASUL 1. Asezati cantarul pe o suprafata tare si pland (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Apasati cantarul, dispozitivul se va porni automat. Asteptati pana cand afisajul arata ,0".

PAfSUL 3. Paseste usor pe cantar. Stati uniform pe cantar si nu va miscati pana cand indicatia de greutate de pe afisaj nu se va schimba si
va fi blocata.

OPRIRE AUTOMATA
Cénd coborati de pe cantar, dispozitivul se va opri automat. Cantarul se opreste automat cand afisajul araté ,0.0” sau aceeasi indicatie de
greutate timp de 8 secunde.

CURATENIE SI MENTENANTA
- Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda.

MESAJE
a - baterie descarcata
b — sarcina excesiva la scara

DATE TEHNICE

Putere: 1 x 3V (CR2032)
Capacitate: 150 kg
Precizie: 100 g

corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
I acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A HASZNALAT

BIZTONSAGAHOZKERJUK, OVOSAN OLVASSA EL ES TARTSAA JOVOBENI
REFERENCIATA garancialis feltételek eltéréek, ha az eszkdzt kereskedelmi célokra
hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem felelés semmilyen visszaélésbdl eredé karért.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazésaval.

3. Legyen dvatos, ha gyermek koril hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a
termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem ismerik a készuléket,
feliigyelet nélkil hasznalhassak.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt 8 évesnél iddsebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy az eszkoz
tapasztalata vagy ismerete nélkil hasznalhatjak csak a biztonsagukért felelés személy
feligyelete alatt, vagy ha megtanitottak ket a készulék biztonsagos hasznélatara, és
tisztaban vannak a miikodésével jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készUlékkel. A késziiléket csak akkor végezzék el a tisztitassal és karbantartassal, ha 8 éven
fellliek életkorat, és ezeket a tevékenységeket fellgyelet mellett végzik.

5. Soha ne tegye a késziiléket vizbe. Soha ne tegye ki a terméket olyan légkari
viszonyoknak, mint a kozvetlen napfény vagy az esé, stb. Soha ne hasznalja a terméket
nedves kortlmények kozott.

6. Soha ne hasznalja a terméket, ha azt mas mddon ledobtak vagy megrongaltak, vagy ha
nem mUikadik megfeleléen. Ne probélja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert
aramutéshez vezethet. A sériilt készllék mindig szakemberhez forduljon Az dsszes javitast
csak hivatalos szervizszakember végezheti el. A helytelendl elvégzett javitas veszélyes
helyzeteket okozhat a felnasznélé szamara.
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7. Soha ne tegye a terméket forré vagy meleg felliletekre, vagy olyan konyhai eszkdzokre,
mint az elektromos sUt6 vagy gazégd, vagy azok kozelébe.

8. Soha ne hasznélja a terméket égheté anyagok kdzelében.

9. Soha ne hasznalja ezt az eszkozt viz kozelében, pl .: zuhany alatt, kadban vagy vizzel

toltott mosogato felett.
10. Ne érjen nedves kézzel a késztlékhez.

11. Az elemek szivaroghatnak, ha lemertltek vagy hosszabb ideig nem hasznéltak
Oket. A készilék és az egészség védelme érdekében rendszeresen cserélje ki Oket, és
kerlje a szivargo elemekkel vald bérrel vald érintkezést.
12. A késziléket minden alkalommal, amikor félreteszik, ki kell kapcsolni.
13. A készUléket stabil és sik fellleten hasznélja.
14. Tartsa tavol a kész(léket erds elektromagneses mezék hatasatol.
15. Gy6z6djon meg arrol, hogy a felllet, amelyen a késziiléket hasznéljak, nem nedves vagy
Ccsuszos.
16. Vigyazzon, nehogy nehéz targyakat ejtsen a meérlegkijelzére vagy az tvegrészre.
17. NE Usse, NE razza, NE ejtse le a mérleget.
18. A mérés teljes allasa alatt mozduljon el a skalan.

KESZULEK LEIRASA
1. Bambusz mérleg platform 2. UNIT gomb 3. LCD kijelz6 4. Elemtart6 rekesz

AZ AKKUMULATOR CSEREJE
Vegye le az elemtartd fedelét a mérleg aljan (4). Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezze be a megfeleld tipusu uj akkumulatort.
Zarja le az elemtarto rekesz fedelét.

ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtartot (4). Tavolitsa el a szigeteld foliat az akkumulatorrdl. Zarja le az elemtartd rekesz fedelét.

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA
Nyomja meg a mértékegységek megvaltoztatdsahoz (2) a skéla aljan talalhaté gombot.
A metrikus rendszer az Egyesillt Kiralysagra valtozik, vagy forditva. A kijelz az aktualis mértékegységet mutatja.

MUVELET

1. LEPES: Helyezze a mérleget kemény és sima fellletre (kerilje a szényegeket és a puha fellleteket).

2. LEPES. Nyomja meg a mérleget, a kész(ilék automatikusan bekapcsol. Varjon, amig a kijelz6n a ,0” jelenik meg.

3. LEPES. Finoman Iépjen a mérlegre. Alljon egyenletesen a mérlegre, és ne mozogjon addig, amig a kijelzén megjelend sulykijelzés nem
valtozik, és nem zarddik.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS
Amikor lelép a mérlegrél, a készllék automatikusan kikapcsol. A mérleg automatikusan kikapcsol, ha a kijelzén 8 masodpercig a ,0.0” vagy
ugyanaz a sulyjelzés lathato.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Ovatosan tordlje le a mérleget szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

UZENETEK
a — alacsony akkumulator
b — tllzott vizkdterhelés

MUSZAKI ADATOK
Tapellatas: 1 x 3V (CR2032)
Terhelhetéség: 150 kg
Pontossag: 100g
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
E Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a
= kOrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosérb:—gi.7



TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita: Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kayton kanssa. ) i
3. Ole varovainen kayttaessasi lasten kanssa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna
lasten tai muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
4. VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [ivastaavan henkilon valvonnassa jos heita on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista.Lasten ei tule leikkia laitteella.Lasten ei pida puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat
he ole yli 8-vuotiaita. ikaa ja nama toimet toteutetaan valvonnassa.
5.Ala koskaan laita koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta ilmakehan olosuhteille,
kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
6.Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vahingoittunut millaan muulla tavalla tai
jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa
sahkoiskun. Vaurioitunut laite tulee aina kaantya ammattilaisen huoltopisteeseen Kaikki
korjaukset voivat tehd& vain valtuutetut huoltoammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi
aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
7.Ala koskaan laita tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle niita.
8.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.
9.Al4 koskaan kayta tata laitetta lahella vetta, esimerkiksi: Suihkun alla, kylpyammeessa tai

vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.
10. Al koske laitteeseen marilla kasilla.

11. Akut voivat vuotaa, jos ne ovat tyhjia tai niita ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
Vaihda ne saanndllisesti ja valttaen ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa laitteen ja
terveyden suojelemiseksi.
12.Laite on kytkettava pois paalta aina, kun se laitetaan sivuun.
13.Kayta laitetta vakaalla ja tasaisella alustalla.
14.Pida laite poissa voimakkaiden sahkomagneettisten kenttien vaikutuksesta.
15.Varmista, etta pinta, jolla laitetta kaytetaan, ei ole marka tai liukas.
Varo pudottamasta raskaita esineita vaakanaytolle tai lasiosalle.
17. ALA Iyé, ALA ravista, ALA pudota vaakaa.
18. koko mittaustelineen ollessa paikallaan vaa'alla.

LAITEKUVAUS
1. Bambu vaa'an alusta 2. UNIT-painike 3. LCD-néyttd 4. Akkulokero

AKUN VAIHTAMINEN
Irrota paristolokeron kansi vaa'an alaosasta (4). Poista vanha akku. Asenna uusi oikeantyyppinen akku.

Sulje paristolokeron kansi. 18



ENNEN ENSIMMAISTA IKAYTTOA
Avaa paristolokero (4). Poista eristyskalvo akusta. Sulje paristolokeron kansi.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Paina mittayksikdiden vaihtopainiketta (2) asteikon alaosassa.
Metrijarjestelméa vaihtuu Isoon-Britanniaan tai painvastoin. Naytdssa nakyy nykyinen yksikko.

OPERAATIO

VAIHE 1. Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle alustalle (valta mattoja ja pehmeita pintoja).

VAIHE 2. Paina vaakaa, laite kdynnistyy automaattisesti. Odota, kunnes ndytdssa nakyy "0".

VAIHE 3. Astu kevyesti vaa'alle. Seiso vaa'alla tasaisesti laka liiku, ennen kuin painosi naytdssa ei muutu ja lukittuu.

AUTOMAATTINEN POIS
Kun astut pois vaa'alta, laite sammuu automaattisesti. Vaaka kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kun ndytéssa nakyy "0.0" tai sama
paino 8 sekunnin ajan.

PUHDISTUS JAHUOLTO
- Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VIESTIT
a - akku vahissa
b - liiallinen vaakakuormitus

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1x 3V (CR2032)
Kantavuus: 150 kg
Tarkkuus: 100g

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistolle

ﬁ Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al4 havité laitteita sekajatteessa.

YCITIOBW 3A BESBE[HOCT .BAORTHW YMNATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO NPOYUTAJTE 1 NPOLONTYBAJTE 'O PEOEPEHLIMJA 3A
WOHWHA

[‘apaHTHUTE YCIOBYW Ce pa3nuyHu, JOKOIKY YPedoT Ce KOPUCTU 3a KoMepLyjanHa HameHa.
1. Mpen ga ro kopucTuTe NPOU3BOLOT, MPOUMTA|TE BHUMATESTHO U CEKOraLl NoYuTyBajTe rn
cnefHvBe ynaTcTBa.

2. MpownssopoT Tpeba fa ce KopucT CaMo BO 3aTBOPEHO. He KopucTeTe ro Npon3BoAoT 3a
kakea G1no Len LITo He e KoMNaTUOMNHa Co HeroBata NpUMeHa.

3. bunete npeTtnasnuem kora KOpUCTUTE OKONY Aela. He fo3BonyBajTe Aelarta aa cv
urpaar co NpousBofoT. He 403BOSYBajTe AeLa Uiv yre KOW He ro 3HaaT ypenoT Aa ro
kopucTaTt 6e3 Hag3op.

4. MPEOYNPEOYBAE: OBoj ypen Moxe Aa ro kKopuctaT aela Hag 8-roguilHa Bo3pacT v
nmua co HamarneHn U3NYKN, CETUITHW UK MEHTarTHK CNOCOBHOCTH, MK nuua 6es 1CKyCTBOo
WNW NO3HaBak-E Ha YPeaoT, camo Noj Haa3op Ha nuue OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e36eaHocCT,
nnu ako um 6uno ynateHo 3a 6esbeaHa ynotpeda Ha ypeaoT 1 Ce CBECHM 3a OMAcHOCTUTE
noBp3aHu co HeroBoTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa cu urpaart co ypenot. Yuctere u
0OpXyBake Ha ypedoT He Tpeba fa ro BpLiaT gewa, OCBEH ako He ce Haf 8 roauHu
BO3pacTa ¥ OBWe aKTWBHOCTM Ce BpLIAT MOA Haa3op.

5. Hukorall He cTaBajTe ro LenuoT ypes Bo Boda. Hukorall He ro 13noxyBsajTe NpousBoaoT
BO aTMOCCHEPCKM YCMOBY, KaKO LUTO ce AVIDEKTHa COHYEBA CBETIMHA M AOKA, UTH.




HwukoraLu He KopucTeTe ro NPOU3BOAOT BO BMaXHW YCMOBY.
6. Hukoraw He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT ako € NagHaT UK OLITETEH Ha Koj Guno apyr
Ha4uH 1K ako He paboTun npasunHo. He obuayBajte ce camu ga ro nonpasuTte
AedekTpaHnoT npounssog buaejku Moxe fa foBeae [0 enekTpuyeH yaap. OwTeTeHnoT
ypeq cekorall ce BPTU Ha MpohecoHanHa nokawuja 3a cepsuc co Len aa ce nonpasun.Cute
nonpaBKk1 MOXar [a v BpLUaT camo OBNaCTeHU cepaucepu.llonpaskaTa LUTO e HanpaBeHa
HenpaBWHO MOXe [a Npeau3BuKa OnacHW CUTYyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
7. Hvkoraw He cTaBajTe ro npon3BoAo0T Ha uin 6nn3y 40 TONAMTE UK TOMK NOBPLUMHMI U
KyjHCKWUTE anapatm, Kako enekTpuyHaTa neyka unv ropuriHuKoT 3a rac.
8. Hukoralu He KopucTeTe ro npoun3BogoT 65m3y [0 3ananvsm.
9. Hukoraw He kopucTeTe ro 0Boj ypea 6nnsy 4o Boga, Ha npumep: Iog TyLw, BO kaga unu
HaJ MUjalTHWK UCMOSHET CO BOAA.
10. He ro gonupajte ypedoT Co BnaxHu paLe.
X)) 1. Batepuute Moxe aa UCTeKyBaaT ako ce pamHI Ui He Burne kopUCTeHI noagonr
BpPEMEHCKM nepuog. 3a Aa ro 3awTuT1Te ypeaoT v BaleTo 34pasje, pe4oBHO
3ameHyBajTe 1 n n3berHyBajTe KOHTaKT CO KoxxaTa CO UCTeKyBatbe Ha baTepuw.
12. Ypepot Tpeba fa ce Uckny4vyBa Cekoj NaT kora Ke ce 0CTaBW HacTpaHa.
13. KopucTeTe ro ypefoT Ha ctabunHa 1 pamHa noBpLUKHa.
14. [ipxeTe ro ypenoT noganeky of BrMjaHNeTo Ha CUTHUTE eNeKTPOMarHeTHY Nonnkba.
15. MpoBepeTe fanv NOBpLUMHATA, Ha Koja Ce KOPUCTU YPedoT, He e BfaxHa Uiv nuarasa.
16. buaeTte BHUMaTENHU @ He UCTyLUTaTe TELUKW NpeaMeT Ha AUCNNejoT Unm BO
CTaKIeHNoT gern.
17. HE yawupajte, HE Tpecete, HE pnajTe ja Barata.
18. 3a Bpeme Ha LIernoTo Mepere CTOM Ha ckanata.

OMnC HA YPEAOT
1. NMnatdopma og 6ambyc ckana 2. Konue UNIT 3. LCD aucnnej 4. Mperpaga 3a 6atepun

3AMEHA HA BATEPUJATA

OTcTpaHeTe ro kanakoT oA nperpagara 3a 6atepun Ha AHOTO Ha Barara (4). OTcTpaHeTe ja cTapata 6atepuja. BmeTtHeTe ja Hosata
GaTepuja Of BUCTUHCKIAOT TU.

3aTBOpeTe 10 KanakoT Ha nperpagara 3a Garepui.

MPEN NPBATA YNOTPEBA
OrBopeTe ja nperpaaata 3a 6atepum (4). OTcTpaHeTe ja u3onaumoHata donvja o batepujata. 3aTBOpeTE rO KaNakoT Ha Nperpajata 3a
Batepun.

M3B50P HA MEPK/ EANHULIN
lpuUTMCHETE ro KONYETO 3a NPOMEHa Ha MEpHUTE eAVHILM (2) Ha JHOTO Ha BaraTa.
MeTpuukmoT cuctem ke ce cmermn Bo OK nnm 0bpatHo. EkpaHoT ke ja mpukaxe MOMEHTanHata eauHmLa.

ONEPALILJA

YEKOP 1. CtaBeTe ja BaraTa Ha TBpAa U paMHa NoBpLUMHA (M3BerHyBajTe TEMMUCK 1 MeK MOBPLLMHK).

YEKOP 2. MputncHeTe ja BaraTa, ypeaoT aBToMaTck ke ce Bkiy4u. ModekajTe Aoaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,0°.

YEKOP 3. Meko cTanHeTe Ha BaraTa. 3acTaHeTe paMHOMEPHO Ha BaraTa 1 He [BIXeTe Ce A0feKa O3HakaTa 3a Ballata TeXuHa Ha
€KpaHOT Hema fAa ce NpoMeHu 1 Ja buge 3aknyyeHa.

ABTOMATCKO MCKNYYYBAHE

Kora ke ce TprHeTe of BaraTa, ype4oT aBTOMATCKy Ke Ce Uckryyn. Barata aBTomaTcky ce 1CKnyyyBa Kora Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,0.0
UnK ucTaTa TeXuHa 8 cexyHam.
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YNCTEHE 1 OOPXYBAHE
- HexHo n3bpuiueTe ja Barata Co CyBa v Manky BniaxHa kpna.

MOPAK/
a - cnaba barepuja
6 — npekymepHo onToBapyBatbe Ha Barata

TEXHWYKM NMOJATOLIM
MokHocT: 1 x 3V (CR2032)
KanauureT: 150 kg
TouHocT: 100rp

3a fa ce 3awTUTaT BalaTa okonMHa: Be MOMMME OAZENHM KyTWM 1 NNacTUYHU Kecu 1 fja pacnonara co HUB BO

COOABETHUTE KaHTM 3a oTnagouy. KopucTv anapatoT Tpeba aa Gume npefafeH Ha noceeTeH cobupatbe MoeHu nopaau

hazarsous KOMMOHEHTH, kou MOXaT [ia BNvjaaT Ha X1BOTHaTa cpeauHa. He chpriajTe oBoj anapar Bo 3aefHUIKaTa
BN Kopna 3a OTnafouM.

EAAHNIKA

OPOI AZQAAEIAZ ZHMANTIKEX OAHTIEX A THN AZQAAEIA XPHZHX

MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA

O1 6pol eyyunang eivar d1AQOPETIKOI, AV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG

OKOTToUG.

1. MNpiv xpno1goTroIoETe TO TTPOIGV, BIOPBACTE TIPOCEKTIKA KAl OKOAOUBNOTE TTAVTA TIG

akdAoubeg odnyiec. O kataokeuaoTAG dev épE Kapia eubuvn yia {nuiég TTou ogeilovTal o€

Kakn xpron.

2. To TIpoI6V TIPETTEN VA XPNOIKOTIOIEITAI HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG. Mnv xpnaipoTolgite

TO TTPOIGV Y10 0TTOI0VONTTIOTE OKOTIO TTOU BEV €ival GUUBATO LE TNV EQOPHOYR TOU.

3. MNpoattre 61av xpnaiyotroleite Tadid. Mnv agrvete Ta Taidid va ai{ouv e 10 TTPOIOV.

Mnv a@Avete TTaidId 1) dropa Tou dev yvwpilouv T CUCKEUR va T XPNOIUOTIOIoUV XWPig

ETTiBAEYN.

4. MPOEIAOMOIHZH: Auth n ouokeur| umropei va xpnaipotoinBei amé maidid dvw Twv 8

ETWV Kal ATOHA HE PEIWWEVN OWHATIKA, aioOnTnpiakr A diavonTikh IkavetnTa, 1 GTopa Xwpig

EUTIEIPIA A} YVWON TNG GUOKEUAG, MOVO UTTO ThV €TTiIRAEWN €VOS aTOUOU TTOU Eival UTTEUBUVO

yia TNV aoQAAEId Tou, A €av evnuepwBnkav yia TRV ac@af Xprion TNG GUCKEUAG Kal

yvwpifouv Toug KIVOUVOUS TTou GuvdEovTal e Tn AsiToupyia TnG. Ta Traudid dev TpéTrel va

mraifouv pe TN ouokeun]. O kaBapioudg Kail n ouviipnaon TS GUCKEUNS dev TTPETTEN va

TrpaypaTotrolouvTal ammd Taidid, eKTOC €av eival vw Twv 8 ETWV TNS NAIKIAS Kal AUTEG Ol

dpaaTNPEIOTNTES TIPAYHATOTIOIOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEYN.

5. Moté pnv Badete 0AdkANpn T cuokeur aTo vepd. Mnv ekBETETE TTOTE TO TTPOIGV OTIG

QTHOOQAIPIKEG TUVONKEG, OTTWG APETD QWG Tou RAIOU A BPOXT| K.ATT .. TTOTE unv

XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV O€ UYPEG OUVOIKEG.

6. MNoTé pnv XPNO1UOTIOIEITE TO TTPOIOV EQV £XEI TIECEI | KATAOTPOQEI e OTTOIOVOATIOTE AAO

TPOTIO ) €AV dev AciToupyei owaTd. Mnv TTPOCTIOBACETE VA ETTIOKEUACETE JOVOI 0O TO

eAaTTWHATIKG TTPOIdV €TTEIBNA PTTOPET VA 00NYACEI 0€ NAEKTPOTTANEIA. H KaTEOTPAUPEVN

OUOKEUN OTPEQETAI TIAVTA O€ ETTAYYEAUATIKE TOTTOBETia YIa ETTIOKEUN. OAES 01 ETTIOKEVES

MTTOPOUV Va Yivouv JOvo atd e¢ouaiodotnuévoug emrayyeAparieg aéppPig. H emiokeur Tou
Q} EyIve EOQOAUEVA PTTOPET VA TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG KATOOTACEIS VIO TOV XPAOTH.

%g 7. MMoTé unv TOTTOBETEITE TO TTPOTOV ETTAVW 1) KOVTA OTIG (OTEC 1) BEPUEC ETTIQAVEIES )
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OTIG OUOKEUEG Koudivag OTTwG 0 NAEKTPIKOS POUPVOS i 0 KAUGTAPAG OEPiOU.

8. MoTé unv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KaUaIua.

9. lMoTé unv XPNOIUOTTOIEITE AUTAV TN GUCKEUR KOVTA GTO VEPO, TT.X.: KATW aTTd T0 VTOUG,
oTnV ptraviépa i Tavw amd 1o vepoxUTn YEUATo Je vepo.

10. Mnv ayyileTe TN GUOKEUN PE BPEYUEVA XEPIQL.

11. O1 umarapieg evoéxeTal va diappeloouy eav gival ETTiTTEdES A dev xpnoIWoTTOINBNKAV yia
HEYAAO XpoviKG didaTnua. [a TV TTPooTaCia TNG CUCKEUAG KAl TS UYEIaS 0ag,
QVTIKATAOTAOTE TOKTIKA KO OTTOQUYETE TNV ETTAQK PE TO OEPHA HE DIOPPOES PTTATAPIWV.
12. H ouokeun péTmel va amevepyoTroleital KaBe gopd TTou TiBeTal aTnv Akpn.

13. Xpno1PoTIoInaTe T OUCKEUN 0€ 0TOBEPR Kal ETTITTEDN EMIQAVEIQL.

14. KpatioTe Tn 0UOKEUR HaKPIA aTTd TNV ETTIOPACT I0XUPWY NAEKTPOHAYVNTIKWY TTEDIWV.
15. BeBaiwBeite 611 n em@Avela, TNV OTToia XPNOIUOTIOIEITAI ) GUCKEUR, DEV Eival UypA 1
oNigBnpn.

16. Mpoaoétre va unv éoeTe Papid avTikeiyeva otnv 086vn KAipakag 1 a1o yuaAivo pépog.
17. MH Xtutrare, MHN avakiveite, MHN pixvete Tnv kAigoka

18. Katd n diapkeia 0AGKANENG TG HETPNONG TTAPAKEVEI aKivnTn TNV KAiJOKA.

NMEPIFPA®H 2YZKEYHZ
1. Mhatedppa Juyapiag pmaptou 2. Kouprri UNIT 3. 086vn LCD 4. OAkn pmarapiag

ANTIKATAZTAZH THZ MMNATAPIAX

AQaIpETTE TO KATTAKI TNG BAKNG TG UTTaTapiag aTo KATw PéPog TG (uyapldg (4). ApaipéaTe v TTaAid utratapia. TomroBetAaTe T véa
pTTaTapia Tou cwaoTou TUTIoU.

KAeioTe 10 KaTraIKI TNG BrKNG TG TTaTapiag.

MPIN THN NPQTH XPHZH
Avoitre T BAkn pmratapiwv (4). ApaipéaTe To povwikd @UAo amd Ty pmratapia. KAeioTe 1o kamdki TG BAKng Tng pratapiag.

ENIAOIH MONAAQN METPOY
MatioTe 10 kKoupTr yia TNV aAAayr Twv povadwy PETpnang (2) ato KaTw pépog Tng JuyapIag.
To petpik6 ouotnua Ba aMéel ae HB 1y avtioTpoga. v 086vn Ba eupaviaTei n Tpéxouaa povada.

AEITOYPTIA

BHMA 1. TommoBetAaTe Tn {uyapid o€ akAnpn kai €TTiTESN EmM@Avela (aTmo@UYeTe XAAIG Kal MOAAKES ETTIQAVEIEG).

BHMA 2. MamoTe ™ {uyapid, n cuokeun Ba evepyotroinBei autéuara. Mepipévere Ewg 61ou n 086vn eupavioer "0".

BHMA 3. MatioTe amaAd atn {uyapid. 1abeite opoidpoppa aTn {uyapid kai pnv peTakivnBeite Ewg 6Tou n €voelfn Bapoug oag aTnv
006vn dev Ba aMagel kar Ba KAEIBWOEI.

AYTOMATH ANENEPTOMOIHZH
Orav katefeite amd T uyapid, n ouokeur) Ba amevepyotoinBei autduara. H {uyapia amevepyomolgital autoépaTta 6Tav oTnv 086vn
eppaviaTei n évoeign «0,0» A n idia évdeign Bapoug yia 8 deutepoAeTTa.

KAGOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
— ZKouTrioTe amaAd T uyapid pe Eva OTeyvo 1) EAa@PWG BPeypEvo Travi.

MHNYMATA
a - XaunAj pmmarapia
B — umrepPoAikd oprtio {uyapidg

TEXNIKA AEAOMENA
loxug: 1 x 3V (CR2032)
Xwpntikdtnta: 150 kg
AxpiBeia: 100 yp

@povTioupe To PUaIKG TrEPIBGAAOV. MapakaAoUpe va TTETATE TIG CUTKEUATTES T XapTOVI aTOV KGO avaKUKAWGNG OTTOPPIHATWY XapTIOU.
Tig cakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte Tig oTov k&30 avakikAwaong TAAaTIKWwY. H gBapuévn GUCKEUN TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI OTO
karaMnAo aneio, egaimiag Twv emKivouvwy aTolxeiwv Tou TREXE! kai Ta omoia Pmopei va amoteAégouv amelA yia 1o TepiBarov. H




SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABEPROSIMO, DA
PREBERITE POZORNO IN Hranite za prihodnjo referencoGarancijski pogoji se razlikujejo,
Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natanéno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila:
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo zaradi zlorabe.
2. |zdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali ljudem, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.
4. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiS¢enje in vzdrZzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let starosti in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
5. Nikoli ne dajajte celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne izpostavljajte atmosferskim
razmeram, kot so neposredna soncna svetloba, dez itd. Izdelka nikoli ne uporabljajte v
vlaznih pogojih.
6. Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je padel ali poSkodovan na kakrSen koli drug nacin ali ¢e
ne deluje pravilno. Napacnega izdelka ne poskusajte popravljati sami, ker lahko povzroci
elektriCni udar. PoSkodovana naprava se vedno obrnite na servisno sluzbo Vsa popravila
lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi
nevarne situacije za uporabnika.
7. 1zdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali kuhinjske aparate, kot je
elektricna pecica ali plinski gorilnik, ali blizu njih.
8. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.
9. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, npr .: pod tuSem, v kadi ali nad umivalnikom,
napolnjenim z vodo.

10. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

) 1. Baterije lahko puscajo, Ce so prazne ali niso bile uporabljene dlje ¢asa. Da bi
za&(itili napravo in svoje zdravje, jih redno zamenjajte in preprecite stik koze s

pusCajocimi baterijami.

12. Napravo je treba izklopiti vsakic, ko jo postavite na stran.

13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.

14. Naprave ne drZite pred vplivi moCnih elektromagnetnih pol;.

15. PrepriCajte se, da povrsina, na kateri se naprava uporablja, ni mokra ali spolzka.

16. Pazite, da tezkih predmetov ne padete na prikazovalnik tehtnice ali stekleni del.

17. NE udarite, NE stresajte, NE spustite tehtnice.

18. Med celotnim merjenjem stoji na tehtnici.

OPIS NAPRAVE
1. Platforma iz bambusove lestvice 2. Gumb ENOT 3.LCD zaslon 4. Predal za baterije

ZAMENJAVA BATERIJE
Odstranite pokrov predala za baterije na dnu tehtnice (4). Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo prave vrste.
Zaprite pokrov predala za baterije.
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PRED PRVO UPORABO
Odprite predal za baterije (4). Odstranite izolacijsko folijo z baterije. Zaprite pokrov predala za baterije.

IZBIRA MERSKIH ENO
Pritisnite gumb za spreminjanje merskih enot (2) na dnu tehtnice.
Metri¢ni sistem se bo spremenil v UK ali obratno. Na zaslonu bo prikazana trenutna enota.

DELOVANJE

1. KORAK. Tehtnico postavite na trdo in ravno povrsino (izogibajte se preprogam in mehkim povrsinam).

KORAK 2. Pritisnite tehtnico, naprava se bo samodejno vklopila. Po¢akajte, da se na zaslonu prikaze "0".

3. KORAK. Mehko stopite na tehtnico. Stojte enakomerno na tehtnici in se ne premikajte, dokler se vaa teza na zaslonu ne spremeni in se
zaklene.

SAMODEJNI IZKLOP
Ko stopite s tehtnice, se naprava samodejno izklopi. Tehtnica se samodejno izklopi, ko se na zaslonu za 8 sekund prikaze "0,0" ali enaka
teza.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnico nezno obrisite s suho ali rahlo viazno krpo.

SPOROCILA
a - nizka baterija
b — prekomerna obremenitev lestvice

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 1 x 3V (CR2032)
Nosilnost: 150 kg
Natancnost: 100 g

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektriéna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane
dati nazaj na mesta skladis¢enja.

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG
GEBRUIKLEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIEDe garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle
doeleinden wordt gebruikt.

1.Voordat u het product gebruikt, dient u deze zorgvuldig te lezen en altijd de volgende
instructies in acht te nemen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als
gevolg van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3.Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
gebruiken.

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
meerderjarig en deze activiteiten worden onder toezicht uitgevoerd.

5. Plaats nooit het hele apparaat in het water. Stel het product nooit bloot aan atmosferische
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omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz .. Gebruik het product nooit in vochtige
omstandigheden.
6. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of als
het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, want dit kan tot
elektrische schokken leiden. Beschadigd apparaat ga altijd naar een professionele
servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die onjuist is uitgevoerd, kan gevaarlijke
situaties voor de gebruiker opleveren.
7. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
8. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
9. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in een
badkuip of boven een gootsteen gevuld met water.
10. Raak het apparaat niet met natte handen aan.
11.De batterijen kunnen gaan lekken als ze leeg zijn of als ze langere tijd niet zijn
gebruikt. Vervang ze regelmatig om het apparaat en uw gezondheid te beschermen
en vermijd huidcontact met lekkende batterijen.
12. Het apparaat moet elke keer dat het opzij wordt gelegd, worden uitgeschakeld.
13. Gebruik het apparaat op een stabiel en viak opperviak.
14.Houd het apparaat uit de buurt van invloed van sterke elektromagnetische velden.
15. Zorg ervoor dat het opperviak waarop het apparaat wordt gebruikt, niet nat of glad is.
16. Pas op dat u geen zware voorwerpen op de weegschaal of het glazen gedeelte laat
vallen.
17. NIET slaan, NIET schudden, NIET laten vallen.
18. Sta gedurende de hele meting stil op de weegschaal.

APPARAAT BESCHRIJVING

1. Bamboe schaalplatform 2. UNIT-knop 3. LCD-scherm 4. Batterijcompartiment

DE BATTERIJ VERVANGEN

Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal (4). Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij van
het juiste type.

Sluit het deksel van het batterijvak.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijvak (4). Verwijder de isolatiefolie van de batterij. Sluit het deksel van het batterijvak.

EENHEDEN VAN MAAT SELECTEREN
Druk op de knop voor het wijzigen van de maateenheden (2) onderaan de schaal.
Het metrieke stelsel zal veranderen in het VK of omgekeerd. Het display toont de huidige eenheid.

OPERATIE

STAP 1. Plaats de weegschaal op een harde en viakke ondergrond (vermijd tapijten en zachte ondergronden).

STAP 2. Druk op de weegschaal, het apparaat gaat automatisch aan. Wacht tot het display “0” toont.

STAP 3. Stap zachtjes op de weegschaal. Ga gelijkmatig op de weegschaal staan llen beweeg niet totdat uw gewichtsaanduiding op het
display niet verandert en wordt vergrendeld.

AUTOMATISCHE UITSCHAKELING
Wanneer u van de weegschaal stapt, schakelt het apparaat automatisch uit. De weegschaal schakelt automatisch uit wanneer het display
gedurende 8 seconden “0.0” of dezelfde gewichtsaanduiding weergeeft.

REINIGING EN ONDERHOUD
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- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

BERICHTEN
a - batterij bijna leeg
b — overmatige schaalbelasting

TECHNISCHE DATA
Voeding: 1x 3V (CR2032)
Capaciteit: 150 kg
Nauwkeurigheid: 100g

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging
zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten,

' N01eN die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUN

YCINOBWA BE3OIMNACHOCTW. BAXXHbIE MHCTPYKLMI MO BE30MNMACHOCTW
NCMNONb3OBAHUANOXANYACTA, MPOYUTANTE BHAMATENIBHO Y COXPAHWUTE
AnA BYOYWETO UCTMONb30BAHUAY crosus rapaHTum UHble, eCrin YyCTPOUCTBO
NCMONb3yeTCs B KOMMEPYECKNX LiENsiX.

1. MNepep ncnonb3oBaHMeM NPOAYKTa BHAMATENbHO NPOYTUTE U BCeraa cobntoaante
cnepytowme MHCTPyKLUMW.[pon3BoamnTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Nobon yiepb,
BO3HUKLLWA B pe3ynbTaTe HeNPaBuIbHOMO UCMOMb30BaHUS.

2. Vagenvie npeaHasHa4YeHo TOMbKO A5 UCMOb30BaHMs B NOMeLLeHun.He ncnonb3aymnre
nsgenve ans nobbix Lenen, HECOBMECTUMBIX C €r0 MPUMEHEHNEM.

3.Moxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHBI NPU UCNOMNb30BaHWW YCTPOCTBA PSAOM C AeTbMu. He
no3BonamnTe JeTsM urpath ¢ u3aenvem. He nossonamte JeTSM Uv NIOAAM, KOTOPbIE He
3HatoT YCTPOMCTBO, 1CMONb30BaTh

ero 6e3 npucmotpa.4. MPEQYMPEXAEHVE. 310 yCcTpOMCTBO MOrYT MCMOMb30BaTL AETH
cTaplue 8 net 1 inua ¢ orpaHNYeHHbIMY PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UMM YMCTBEHHBLIMM
cnocoBHoCTAMK, a Takke nuua 6es onbiTa UK 3HaHWA YCTPOMCTBA TOMBKO MOA
HabnoaeHeM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UK ecri OHK Bbinu
MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHNK YCTPOACTBA 1 0CBEAOMIEHBI 06
OMacHOCTSX, CBA3aHHbIX C ero UCMob30BaHNEM. [1eTh HE JOMKHbI UrpaThb C YCTPOMCTBOM.
[leT He JOMKHbI YUCTUTbL M 0BCIYXMBATL YCTPONCTBO, ECMIWN OHW He CTapLue 8 neT.
BO3pacTa, 1 3T AEeNCTBUS NPOBOAATCS Nog HabnoLeHeM.

5. Hukoraa He onyckarTe yCTPOUCTBO LiennkoM B BoAy. HUKoraa He noaseprante npogykT
BO3JEMCTBUI0 aTMOCEPHbIX YCIIOBUI, TaKWUX Kak NPSIMOA COMNHEYHbIN CBET, AoX4b U T. [1.
Hukorga He Mcnonb3ynTe NPOAYKT BO BIAXHbIX YCIOBMSIX.

6. Hukorga He ncnonb3ynte NPOAYKT, Cn OH ynan unu 6bin NoBpexaeH Kakum-nnmbo NHbIM
obpa3om, unu ecnu oH He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM. He NbiTaliTeCh OTPEMOHTUPOBATH
HeucnpaBHbIA NPOAYKT CAMOCTOATENTbHO, MOTOMY YTO 3TO MOXET MPUBECTYU K MOPAXEHMIO
ANeKTpUYeckM TOKoM. MoBpexaeHHOe YCTPOCTBO BCeraa obpalantech B CEPBUCHBIN
LieHTp. PEMOHT MOXeET ObITb BbINOTHEH TOMbKO aBTOPU30BAHHBIMY CrieLmancTamm
CepBUCHON cnyxbbl.HenpaBunbHO BbINOMHEHHDBI PEMOHT MOXET C034aTh ONacHbIE
CUTYyauumn 45 NoNb3oBaTens.

7. Hukoraa He knagute usgenve Ha ropsume Ig](;ll/l TENIble NOBEPXHOCTU UMM KYXOHHbIE



NpubopkI, TaKk1e Kak aneKkTpuyeckas AyxoBKka Unv rasoBasi roperka, Uin psgoM ¢ HUMM.
8. Hukoraa He ucnonbaynTte NPoayKT PALOM C rOpYMMU BELLECTBAMM.
9. Hukoraa He ucnonb3ayinTe 310 YCTPOUCTBO PSAOM C BOLOW, HANpUMep: nog AyLiem, B
BaHHOW UMW Haf, PaKOBMHOMN, HANOSTHEHHOW BOLOM.
10. He npukacamnTech K yCTPOMCTBY MOKPLIMU pyKamM.
n@ 11. baTapem MoryT npoTeYb, ECNK OHW Pa3pPSHKEHbI UMK HE UCMONb30BanMCh B
TEYeHWe ANuTeNbHOro neproda BpeMeHu. [ns 3aliuTbl yCTPOACTBA W BaLLEro
300POBbS PETYNIAPHO MEHSIATE MX 1 M3beranTe KOHTaKTa KoXu C npoTekaroLwmummn batapesmu.
12. YcTponcTBO HE0OX0AMMO BbIKIHOYATh KAkl pa3, Koraa ero OTKnafblBakT B CTOPOHY.
13. Wcnonb3ayiTte yCTPOMCTBO Ha YCTOMYMBOW 1 POBHOM NOBEPXHOCTMU.
14. OBeperaiTe yCTPONCTBO OT BO3AENCTBIS CUIbHbIX SMEKTPOMArHUTHbIX NONEN.
15.Y6eanTech, 4TO NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW MCMOMb3YeTCs NpUbOp, He SBISIETCS MOKPOWN 1
CKOMb3KOW.
16. byabTe 0CTOPOXHbI, YTOBLI HE POHATD TSXKENbIE NPeaMeTbI Ha LUKasbl BECOB U
CTEKMSIHHbIE YacTMw.
17. HE ynapsinte, HE Tpsicute, HE poHsinTe Bechb!.
18. Bo Bpems Bcero smMepeHust CTonTe Ha Becax.

OMMUCAHME YCTPOWCTBA
1. BambykoBas BecoBas nnatgopma. 2. Knonka UNIT 3. KK-gucnnei 4. batapeliHbli 0TCek

3AMEHA BATAPEW
CHumuTe KpbILLKy BaTapeiHoro oTceka BHU3Y Lukanbl (4). YaanuTe ctapyto 6atapeto. BctabTe HoByto 6atapeto npaBunbHOrO Tuna.
3akpoiiTe KpblILLKy GaTapenHoro oTceka.

MEPEA NEPBbIM NCMONb30BAHMEM
OrkpoiiTe 6atapeitHblit 0Tcek (4). CHUMUTE U30MNALIMOHHYIO NMEHKY C akKyMynsiTopa. 3akpoliTe KpbILKy 6aTapeiiHoro oTceka.

BbIBEOP EAVHNML N3MEPEHNA
HaxmuTe KHOMKY U3MEHEHUst e[MHIAL, M3MepeHHs (2) BHU3Y LKamb.
MeTpuieckas cucTeMa M3MEHUTCS Ha GpuTaHckyto Unu HaoGopoT. Ha aucnnee oToGpasnTcs Tekylias eanHILa M3MepeHUs..

PABOTA

LLUAT 1. MomecTuTe BeCbl Ha TBEPAYHO W NIOCKYH0 NOBEPXHOCTH (M3beraiTe KOBPOB 1 MSITKUX MOBEPXHOCTEN).

LLUAT 2. HaxmuTe Ha Becbl, npubop BKMouMTCs aBToMaT4ecki. [ogoxaunTe, noka Ha aucnmee He nossutcs «0».

LUAT 3. Msrko BCcTaHbTe Ha BeCbl. BCTaHbTe Ha BeCbl POBHO M He [iBUraliTeCh, Moka MHAVMKALWS BALLEro Beca Ha ANCTIEee He M3MEHNTCS 1
He byneT 3abnokupoBaHa.

ABTOMATMYECKOE BbIKNIOYEHVE
Korpa BbI coligeTe ¢ BECOB, YCTPONCTBO aBTOMATUHECKV BbIKMIOUNTCS. Becbl aBTOMaTN4eCKi OTKIIOYAKTCS, KOrAa Ha aucnnee
oTobpaxaetcs «0,0» 1nm TO xe 3Ha4eHne Beca B TeYeHe 8 CekyHA.

YNCTKA Y TEXHUHECKOE OBCNYXVBAHUE
- OCTOpOXHO NMPOTPUTE LKAy CyXOW UNK crierka Bax)HON TKaHbHO.

COOBLEHMA
a - paspsikeHHas baTapes
6 - upeamepHas macLuTabHas Harpy3ka

TEXHWYECKME JAHHbIE
Mutanme: 1 x 3 B (CR2032)
Ipy3onogbemHocTb: 150 kr
ToyHocTb: 100 1
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3aboTsich 06 okpysatoLLiel cpefie.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuki (PE) BbikuaaTh B

pe3epByap fns nnacTMaccsl. VsHOWEHHOE YCTPONCTBO Hazjo NepeaaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHHS!, Tak kak HaXOAALLMECSB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAIOLLME MOTYT SBMATLCS YrPO30M NS OKPYKAtOLLEN Cpeabl. ANEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Hafo NepeaaTh Takim

06pasom, 4Tobbl OrpaHMIUTB ero NOBTOpHoe ynoTpebnerne v ncnonb3osanme. Ecnu B yctpoitcTee HaxoasiTest 6atapeu, U Hago BbITAHYTb 1
B "GPCAATb B TOUKY XPAHEHNS OTAETILHO. YCTPOIACTBO He BbkMAaTb B pe3epsyap ANst KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABEMOLIMO VAS

PAZLJIVO PROCITAJTE | NASTAJITE ZA BUDUCU REFERENCUJamstveni se uvjeti
razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1.Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa:
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru.Ne koristite proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Budite oprezni kada se koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koridtenje uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina starosti i te se aktivnosti provode pod nadzorom.
5. Nikada ne stavljajte ¢itav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim
uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne koristite proizvod u
vlaznim uvjetima.
6. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni proizvod jer to mozZe dovesti do
strujnog udara. O$teceni uredaj uvijek se obratite mjestu profesionalne sluzbe kako bi ga
popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno
izveden moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
7. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
8. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
9. Nikada nemojte Kkoristiti uredaj u blizini vode, npr .: pod tuSem, kadom ili iznad umivaonika
napunjenog vodom.

10. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
X/ 11. Baterije mogu procuriti ako su prazne ili se nisu koristile dulje vrijeme. Da biste

zastitili uredaj i svoje zdravlje, redovito ih zamjenjujte i izbjegavajte kontakt koze s
baterijama koje cure.
12. Uredaj treba iskljuciti svaki put kad se stavi sa strane.
13.Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj povrsini.
14. Drzite uredaj dalje od utjecaja jakih elektromagnetskih polja.
15. Uvjerite se da povrsina na kojoj se uredaj koristi nije mokra ili skliska.
16. Pazite da teSki predmeti ne padnu na zaslon vage ili stakleni dio.
17. NEMOJTE udarati, NE tresti se, NE ispuétzasti vagu.




18.Tijekom cijelog mjerenja mirno stoji na vagi.

OPIS UREDAJA
1. Platforma od bambusa 2. Gumb UNIT 3. LCD zaslon 4. Pretinac za baterije

ZAMJENA BATERIE
Skinite poklopac pretinca za baterije na dnu vage (4). Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa.
Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite pretinac za baterije (4). Skinite izolacijsku foliju s baterije. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Pritisnite tipku za promjenu mjernih jedinica (2) na dnu ljestvice.
Metricki sustav ¢e se promijeniti u UK ili obrmuto. Zaslon ¢e pokazati trenutnu jedinicu.

OPERACIJA

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu, uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Pricekajte dok se na zaslonu ne prikaze "0".

KORAK 3. Lagano stanite na vagu. Stanite ravnomjerno na vagu i nemojte se pomicati sve dok se va$a oznaka tezZine na zaslonu ne
promijeni i ne bude zaklju¢ana.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Kada sidete s vage uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Vaga se automatski iskljuéuje kada se na zaslonu tijekom 8 sekundi prikaze "0,0" ili
ista tezina.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Njezno obriite vagu suhom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE
a - slaba baterija
b — prekomjerno optere¢enje skalom

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1 x 3V (CR2032)
Kapacitet: 150 kg
Tognost: 100g

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

ﬁ Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

SAKER_HETSVILLKOR VIKTIGAANVISNINGAR OM ANVANDNINGSSAKERHET

LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENSER

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.

1. Las noga innan du anvander produkten och f6lj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess anvandning.

3.Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

4. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under Gverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerats om séker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna med dess
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anvandning. Barn bor inte leka med enheten. Rengdring och underhall av enheten bor inte
utféras av barn, om de inte ar dver 8 ar alder och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.
5. Lagg aldrig hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for atmosfariska férhallanden
som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under fuktiga forhallanden.
6.Anvand aldrig produkten om den tappades eller skadades pa nagot annat satt eller om den
inte fungerar ordentligt.Forsok inte reparera den defekterade produkten sjalv eftersom den
kan leda till elektriska stotar. for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.
7. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de heta eller varma ytorna eller
kdksutrustningen som elugnen eller gasbrénnaren.
8. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
9. Anvand aldrig den har enheten nara vatten, t.ex.: under dusch, i badkar eller dver handfat
fylld med vatten.
10. Ror inte enheten med vata hander.
A/ 11.Batterierna kan lacka om de ar tomma eller inte anvants under en langre tid. For
att skydda enheten och din halsa, byt ut dem regelbundet och undvik hudkontakt
med lackande batterier.
12. Enheten ska stangas av varje gang den laggs at sidan.
13.Anvand enheten pa en stabil och plan yta.
14. Hall enheten borta fran paverkan fran starka elektromagnetiska falt.
15. Se till att ytan, pa vilken enheten anvénds, inte ar vat eller hal.
16. Var forsiktig sa att du inte tappar tunga foremal pa skalan eller glasdelen.
17. SLA INTE, skaka INTE, tappa INTE vagen.
18. Under hela matningen star du stilla pa skalan.

ENHETSBESKRIVNING
1. Bambu skala plattform 2. UNIT-knapp 3. LCD-display 4. Batterifack

BYTE AV BATTERI
Ta bort locket till batterifacket langst ner pa vagen (4). Ta bort det gamla batteriet. Satt i det nya batteriet av ratt typ.
Sténg locket till batterifacket.

INNAN FORSTAANVANDNING
Oppna batterifacket (4). Ta bort isoleringsfolien fran batteriet. Stang locket till batterifacket.

VALJA MATENHETER
Tryck pa knappen for att andra mattenheterna (2) langst ner pa skalan.
Det metriska systemet kommer att andras till Storbritannien eller vice versa. Displayen visar den aktuella enheten.

DRIFT

STEG 1. Placera vagen pa en hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Tryck pa vagen, enheten slas pa automatiskt. Vanta tills displayen visar "0".

STEG 3. Kliv mjukt pa vagen. Sta jamnt pa vagen och rr dig inte forran din viktindikering pa displayen inte andras och kommer att lasas.

AUTOMATISK AVSTANGNING
Nar du kliver av vagen stangs enheten av automatiskt. Vagen stangs av automatiskt nar displayen visar "0.0" eller samma viktindikering i 8
sekunder.
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STADNING OCH UNDERHALL
— Torka forsiktigt av vagen med en torr eller Iatt fuktad trasa.

MEDDELANDEN
a - lagt batteri
b — for hog vagbelastning

TEKNISK DATA

Strém: 1 x 3V (CR2032)
Kapacitet: 150 kg
Noggrannhet: 100g

Vi skoter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor

lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och ldmna dem separat till
mmmmmm  atervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.

3. Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non lasciare che i bambini o le persone che non conoscono il
dispositivo lo utilizzino senza supervisione.

4. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite
dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni di eta e queste attivita vengono svolte
sotto supervisione.

5. Non immergere mai l'intero dispositivo nell'acqua Non esporre mai il prodotto a condizioni
atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in
condizioni di umidita.

6. Non utilizzare mai il prodotto se & caduto o danneggiato in qualsiasi altro modo 0 se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud
provocare scosse elettriche. Dispositivo danneggiato rivolgersi sempre a un centro di
assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato puo causare
situazioni pericolose per l'utente.

7. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici da
cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

8. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

9. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la doccia, nella
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vasca da bagno o sopra il lavandino riempito d'acqua.
10. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

X/ 11. Le batterie possono perdere liquido se sono scariche o non sono state utilizzate
per un periodo di tempo prolungato. Per proteggere il dispositivo e la salute,

sostituirle regolarmente ed evitare il contatto della pelle con batterie che perdono.

12. Il dispositivo deve essere spento ogni volta che viene messo da parte.

13. Utilizzare il dispositivo su una superficie stabile e piana.

14. Tenere il dispositivo lontano dall'influenza di forti campi elettromagnetici.

15. Assicurarsi che la superficie su cui viene utilizzato il dispositivo non sia bagnata o

scivolosa.

16. Fare attenzione a non far cadere oggetti pesanti sul display della bilancia o sulla parte in

vetro.

17. NON colpire, NON scuotere, NON far cadere la bilancia.

18. Durante l'intera misurazione rimanere fermi sulla bilancia.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Piattaforma in scala di bambu 2. Pulsante UNIT 3. Display LCD 4. Vano batteria

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Rimuovere il coperchio del vano batterie nella parte inferiore della bilancia (4). Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria del
tipo giusto.

Chiudere il coperchio del vano batterie.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batterie (4). Rimuovere la pellicola isolante dalla batteria. Chiudere il coperchio del vano batterie.

SELEZIONE UNITA DI MISURA
Premere il pulsante per cambiare le unita di misura (2) in fondo alla scala.
II sistema metrico cambiera in UK o viceversa. Il display mostrera |'unita corrente.

FUNZIONAMENTO

FASE 1. Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

FASE 2. Premere la bilancia, il dispositivo si accendera automaticamente. Attendere finché il display non mostra "0".

FASE 3. Sali dolcemente sulla bilancia. Posizionarsi in modo uniforme sulla bilancia e non muoversi finché l'indicazione del peso sul
display non cambiera e sara bloccata.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
Quando scendi dalla bilancia il dispositivo si spegne automaticamente. La bilancia si spegne automaticamente quando il display mostra
“0.0" o la stessa indicazione di peso per 8 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE
— Pulire delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

MESSAGGI
a - batteria scarica
b - carico bilancia eccessivo

DATI TECNICI

Alimentazione: 1 x 3V (CR2032)
Capacita: 150 kg

Precisione: 100 g

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se li$i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcelim.
1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim peclivé pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Viyrobce nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.
2. Produkt je uréen k pouziti pouze v interiéru. NepouZivejte produkt k uceltim, které nejsou
kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.
4. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo znalosti
zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud byli
pouceni 0 bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let. véku a tyto ¢innosti jsou provadény pod dohledem.
5. Nikdy nevkladejte celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavuijte vyrobek atmosférickym
podminkam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve
vihkém prostfedi.
6. Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl nebo byl poskozen jinym zpisobem nebo pokud
nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit vadny vyrobek sami, protoZe by to mohlo vést k
urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni se vzdy obratte na odborny servis za
ucelem opravy. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani servisni technici.
Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize uzivateli zplsobit nebezpe¢né situace.
7. Vlyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotfebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.
8. Viyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.
9. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad: Pod sprchou, ve vané nebo
nad umyvadlem naplnénym vodou.
10. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
11. Baterie mohou vytékat, pokud jsou vybité nebo pokud nebyly delSi dobu
pouZivany. Kvili ochrané zafizeni a zdravi je pravidelné vyménuijte a vyvarujte se
kontaktu pokozky s prosakujicimi bateriemi.
12. Zafizeni by mélo byt vypnuto pokazdé, kdyz je odloZeno.
13. Pouzivejte zafizeni na stabilnim a rovném povrchu.
14. Chrante zafizeni pfed vlivem silnych elektromagnetickych poli.
15. Zajistéte, aby povrch, na kterém je zafizeni pouzivano, nebyl mokry nebo kluzky.
16. Davejte pozor, aby vam na stupnici nebo na sklenéné Casti nespadly tézké pfedméty.
17. NEDOPADUJTE, NECHTE se tfast, NESPOUSTETE vahu.
18. Béhem celého méfeni nehybné stojte na vaze.

POPIS ZARIZENI
1. Bambusova ploSina 2. Tlacitko UNIT 3. LCD displej 4. Pfihradka na baterie
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VYMENA BATERIE
Sejméte vicko prihradky na baterie ve spodni ¢asti vahy (4). Vyjméte starou baterii. Vlozte novou baterii spravného typu.
Zavrete viko prostoru pro baterie.

PRED PRVNIM POUZITIM
Otevrete pfihradku na baterie (4). Odstrante izolacni folii z baterie. Zaviete viko prostoru pro baterie.

VYBER MERNYCH JEDNOTEK
Stisknéte tlacitko pro zménu mérnych jednotek (2) ve spodni ¢asti stupnice.
Metricky systém se zméni na UK nebo naopak. Na displeji se zobrazi aktualni jednotka.

UKON

KROK 1. Umistéte vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhnéte se koberciim a mékkym povrchim).

KROK 2. Stisknéte vahu, pfistroj se automaticky zapne. Pockejte, dokud se na displeji nezobrazi ,0".

KROK 3. Lehce stoupnéte na vahu. Postavte se rovnomérné na vahu a nehybejte se, dokud se indikace hmotnosti na displeji nezméni a
nebude zablokovéna.

AUTOMATICKE VYPINANI

Kdyz sestoupite z vahy, pfistroj se automaticky vypne. Vaha se automaticky vypne, kdyz se na displeji na 8 sekund zobrazi ,0.0“ nebo
stejna indikace hmotnosti.

CISTENI A UDRZBA

- Jemné otfete vahu suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.

ZPRAVY

a - slaba baterie
b — nadmérné zatiZeni vahy

TECHNICKA DATA
Napéjeni: 1 x 3V (CR2032)
Kapacita: 150 kg

Presnost: 100g

odevzdejte do piislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

EESTI

OHUTUSNOUDED KASUTUSOHUTUSE TAHTIS JUHIS

LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1. Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.

2. Toodet tuleb kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

4. HOIATUS. Seda seadet vdivad Ule 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neid dpetati seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui
nad on Ule 8-aastased vanuses ja need tegevused toimuvad jarelevalve all.

5. Arge kunagi pange tervet seadet vette. Arge kunagi jatke toodet ilmastikutingimustele,
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naiteks otsese paikesevalguse v&i vihma kétte. Arge kunagi kasutage toodet niisketes
tingimustes.
6. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei
to6ta korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise parandada, kuna see vdib pdhjustada
elektrildoki. Kahjustatud seade pddrduge alati professionaalse teeninduskoha poole Kaiki
remondit6id saavad teha ainult volitatud hooldustddtajad. Valesti tehtud remont vdib
pbhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
7. Arge kunagi pange toodet kuumade véi soojade pindade ega kddgiseadmete, nagu
elektriahi vGi gaasipdleti, lahedale.
8. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide laheduses.
9. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, naiteks: dusi all, vannis voi veega taidetud
valamu kohal.

10. Arge puudutage seadet margade kétega.
11. Patareid vdivad lekkida, kui need on tiihjad voi neid ei kasutatud pikka aega.

Seadme ja teie tervise kaitsmiseks vahetage need regulaarselt vélja ja valtige
lekkivate patareidega kokkupuudet nahaga.
12. Iga kord, kui see kdrvale pannakse, tuleks seade valja lulitada.
13. Kasutage seadet stabiilsel ja tasasel pinnal.
14. Hoidke seadet tugevate elektromagnetvaljade mojul.
15. Veenduge, et pind, millel seadet kasutatakse, ei oleks marg ega libe.
16. Olge ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks skaalaekraanile ega klaasosale.
17. ARGE 166ge, ARGE raputage, ARGE langetage skaalat.
18. Kogu mddtmisaluse kestel skaalal paigal.

SEADME KIRJELDUS
1. Bambusest skaala platvorm 2. UNIT nupp 3. LCD ekraan 4. Akupesa

AKU VAHETAMINE
Eemaldage akupesa kaas skaala allosas (4). Eemaldage vana aku. Sisestage uus diget tutipi aku.
Sulgege akupesa kaas.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Avage patareipesa (4). Eemaldage akult isolatsioonikile. Sulgege akupesa kaas.

MOOTUHIKUTE VALIMINE
Vajutage mdétiihikute muutmise nuppu (2) skaala allosas.
Maddikuststeem muutub Uhendkuningriigiks voi vastupidi. Ekraanil kuvatakse praegune Ghik.

KASUTAMINE

SAMM 1. Asetage kaal kdvale ja tasasele pinnale (valtige vaipu ja pehmeid pindu).

SAMM 2. Vajutage kaalu, seade lilitub automaatselt sisse. Oodake, kuni ekraanile iimub "0".

SAMM 3. Astuge pehmelt kaalule. Seisake Uhtlaselt kaalul ja &rge ligutage end enne, kui teie kehakaalu nait ekraanil ei muutu ja lukustub.

AUTOMAATNE VALJALULITUS
Kui astud kaalult maha, liilitub seade automaatselt vélja. Kaal lulitub automaatselt vélja, kui ekraanil kuvatakse 8 sekundi jooksul ,0.0" véi
sama kaalu néit.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Plhkige kaalu drnalt kuiva vdi kergelt niiske lapiga.

SONUMID
a—aku on tlihi
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b - liigne katlakivikoormus

TEHNILISED ANDMED
Toide: 1 x 3V (CR2032)
Kandevéime: 150 kg
Tapsus: 100g

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja
anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BOSANSKI

UVJETI SIGURNOSTI.VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE

MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE BUDUCU REFERENCU

Uvijeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1.Prije upotrebe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa:
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.

2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru.Ne koristite proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni u sigurnu upotrebu
uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cidcenje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako nisu starija od 8
godina starosti i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

5. Nikada ne stavljajte Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima
kao §to su izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne koristite proizvod u viaznim
uvjetima.

6.Nikada nemoijte koristiti proizvod ako je pao ili oSte¢en na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti oSteceni proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek se obratite profesionalnom servisu. da bi ga poprauvili.
Sve popravke mogu obaviti samo ovlaSteni serviseri. Popravak koji je pogre$no izveden
moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

7. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrSina ili kuhinjskih uredaja
poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

8. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih sastojaka.

9. Nikada nemojte koristiti uredaj u blizini vode, npr .: pod tusem, kadom ili iznad umivaonika
napunjenog vodom.

10. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
.@ 11. Baterije mogu procuriti ako su prazne ili se nisu koristile dulje vrijeme. Da biste
o/
zastitili uredaj i svoje zdravlje, redovito ih zamjenjujte i izbjegavajte kontakt koZe s

baterijama koje cure.
12.Uredaj treba iskljuciti svaki put kad se stavi sa strane.

36




13.Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj povrsini.

14. Drzite uredaj dalje od utjecaja jakih elektromagnetskih polja.

15. Uvjerite se da povrSina na kojoj se uredaj koristi nije mokra ili skliska.
16. Pazite da teSki predmeti ne padnu na zaslon vage ili stakleni dio.

17. NEMOJTE udarati, NE tresti se, NE ispustati vagu.

18.Tijekom cijelog mjerenja stajati na skali.

OPIS UREDAJA
1. Platforma od bambusa 2. Dugme UNIT 3. LCD ekran 4. Odeljak za baterije

ZAMJENA BATERIJE
Skinite poklopac odeljka za baterije na dnu vage (4). Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa.
Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite odeljak za baterije (4). Skinite izolacionu foliju sa baterije. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

ODABIR JEDINICA MJERE
Pritisnite dugme za promenu mernih jedinica (2) na dnu skale.
Metricki sistem ¢e se promijeniti u UK ili obruto. Displej ¢e pokazati trenutnu jedinicu.

OPERACIJA

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu, uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Sacekajte dok se na displeju ne prikaze ,0".

KORAK 3. Lagano stanite na vagu. Stanite ravnomerno na vagu i ne pomerajte se sve dok se vasa indikacija tezine na displeju ne promeni
i ne bude zaklju¢ana.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Kada sidete sa vage uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Vaga se automatski iskljucuje kada se na displeju u trajanju od 8 sekundi prikaze
,0,0 ili ista teZina.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Pazljivo obrisite vagu suvom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE
a - slaba baterija
b — prekomjerno optere¢enije skale

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1 x 3V (CR2032)
Kapacitet: 150 kg
Preciznost: 100g

za plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponuu jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okolis. Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koriStenje. Ako se u
uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinuc¢i za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner
I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED | BRUG
LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.
2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
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3.Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.
4. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret i
sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne i forbindelse med dens brug. Bern
bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke udferes af
barn, medmindre de er over 8 ar alder og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
5. Seet aldrig hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for de atmosfaeriske forhold som
direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige forhold.
6.Anvend aldrig produktet, hvis det blev tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det
ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til
elektrisk sted. Beskadiget enhed henvend dig altid til et professionelt servicested. for at
reparere det. Alle reparationer kan kun udfares af autoriserede servicepersonale. Den
reparation, der er udfert forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.
7. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kekkenapparater
som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.
8. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
9.Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx: under bruser, i badekar eller over vask fyldt med
vand.
10. Rer ikke ved enheden med vade haender.
11.Batterierne kan laekke, hvis de er flade eller ikke har veeret brugt i laengere tid.
For at beskytte enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga
hudkontakt med uteette batterier.
12.Enheden skal slukkes hver gang den laegges til side.
13.Brug enheden pa en stabil og flad overflade.
14 Hold enheden veek fra indflydelse fra staerke elektromagnetiske felter.
15. Sarg for, at overfladen, som enheden bruges pa, ikke er vad eller glat.
16. Pas pa ikke at tabe tunge genstande pa veegten eller pa glasset.
17. SLA IKKE, Ryst IKKE, tab ikke vaegten.
18. Under hele malingen skal du sta stille pa skalaen.

ENHEDSBESKRIVELSE
1. Bambusveegt platform 2. UNIT knap 3. LCD display 4. Batterirum

UDSKIFTNING AF BATTERIET
Fiern laget til batterirummet i bunden af liveegten (4). Fjern det gamle batteri. Indseet det nye batteri af den rigtige type.
Luk laget til batterirummet.

FOR FORSTE BRUG
Abn batterirummet (4). Fjern isoleringsfolien fra batteriet. Luk laget til batterirummet.

VALG AF MALEENHEDER
Tryk pa knappen for at eendre maleenhederne (2) nederst pa skalaen.
Det metriske system vil aendres til Storbritannien eller omvendt. Displayet viser den aktuelle enhed.

OPERATION
TRIN 1. Placer veegten pa en hard og flad overflade (undga teepper og blade overflader).

38



TRIN 2. Tryk pa veegten, enheden teender automatisk. Vent, indtil displayet viser "0".
TRIN 3. Treed blidt pa veegten. Sta jeevnt pa veegten, og beveeg dig ikke, for din veegtangivelse pa displayet ikke andres og vil vaere last.

AUTOMATISK SLUKNING
Nar du treeder ud af veegten, slukker enheden automatisk. Veegten slukker automatisk, nar displayet viser "0,0" eller den samme
veegtindikation i 8 sekunder.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tar forsigtigt vaegten af (Imed en ter eller let fugtig klud.

BESKEDER
a— lavt batteri
b — for stor veegtbelastning

TEKNISK DATA

Strgm: 1 x 3V (CR2032)
Kapacitet: 150 kg
Ngjagtighed: 100g

til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,
— fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCbKA
YMOBW BE3IMEKN BAXITBI BKASIBKW 3 BE3IMEKN BUKOPUCTAHHA
BYb NACKA, YATAWUTE YBAXHO | 3BEPEXITHCA ANA MAMBY THBOI OBIAKM
YMOBY rapaHTii BigpisHATLCS, SKLIO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLiHNX Linedn.
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXaM LOTPUMYMTECH
HaCTYMHWX IHCTPYKLiN.BUpoBHWK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-ski 36UTKK, CIPUYMHEHI
HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHSM.
2.MpoaykKT cnif BUKOPUCTOBYBATY NULLIE B NPUMILLEHHI. He BukopuctoByiiTe BUpIO 3 6yab-
SIKOK METOH0, Sika HE CyMiCHa 3 110r0 3aCTOCYBaHHAM.
3. ByabTe 0bepexHi, BAKOPUCTOBYKOYM HABKOIO AiTel. He fLo3BonsmnTe AiTaM rpatut 3
BUpoboM. He fo3BonsinTe Aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH MOrO
6e3 Harnsay.
4. NMOMEPEKEHHA: Llen npucTpiii MoXyTb BUKOPUCTOBYBATY AiTH CTapLue 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMY i3UYHUMI, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMI MOXIMBOCTSIMM, @ TaKOX
0cobu, ki He MaloTb JOCBIAY YU 3HaHb NPO NPUCTPIN, NNLLE Nig HArnsAo0M ocobu,
BignoBiganbHoi 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHW NMPOIHCTPYKTOBAHI LoA0 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta 3HaKTb Npo Hebesneky, noB’sa3aHy 3 ioro poboToto. [itn He
MOBWHHI rpaTUC i3 NPUCTPOEM. HNnLLEHHS Ta 0BCNYroByBaHHS MPUCTPOLO HE MOBUHHI
NPOBOAWTU [iTH, AKLLO BOHW He CTapLUi 8 poKiB BiKY, i Lji 3aX04W NPOBOAATLCA Nif HArMSALOM.
5. Hikonw He knagite npucTpiin y Bogy. Hikonu He niggasaite Bupib aTMoCthepHUM yMoBaM,
TaK1M SIK PsIME COHSIYHE CBITNO, AOLL TOLO0. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPIO Y BONOTMX
yMOBaX.
6.Hikonm He BuKopucTOBYMTE BUPIO, SKLLO BiH BNaB abo NOLKOmKEHUI 6yAb-SKUM iHLLUM
cnocobom abo SKLLO BiH He NpaLe HaneXH1M YMHOM. He Hamarantecs CamocCTiiHO
PEMOHTYBATH JeheKTHUI BUPIO, OCKINbKN Lie MOXE NPU3BECTY A0 YPKEHHS eNEKTPUYHAM
CTpyMOM. [OLWIKOMKEHNIA NPUCTPIN 3aBXaM 3BEpTanTecs 40 Micus NpodecinHoro

Af hensyn til miljget ..
Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres
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0BcnyroByBaHHs!. AN PEMOHTY. YCi PEMOHTU MOXYTb BUKOHYBATU NULLIE YNIOBHOBAXEHI
cneuianict 3 06¢nyroByBaHHs. HenpaBunbHU PEMOHT MOXeE NPU3BECTU A0 HeBEe3NeYHNX
CUTyaLi Ans KopucTyBava.
7.Hikonu He knagiTb BUpIG Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOHHi npunaau, Taki sk
ernekTpuyHa niv abo rasoBuit NanbHUK, abo Nobnn3y HuX.
8.Hikonu He BMKOpMCTOBYITE BUPIO NOBNM3Y rOpHOYNX PEYOBMH.
9. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE Lien NpUCTPI No6nn3y BoaW, Hanpuknag,: nig AyLEM, Y BaHHi
abo Haj paKoBWHOI0, HAMOBHEHOKD BOJOHO.
10. He TopkanTecb NpUCTPOKD MOKPUMM pyKamu.
\-@ 11.AKyMynsaTopu MOXyTb BUTIKATL, SKLLO BOHW NOCKi ab0 He BUKOPUCTOBYBANCH
NPOTAroM TpuBarnoro nepiogy yacy. LLlob 3axuctuti npucTpin Ta CBOE 300POB'S,
PerynsipHo X 3aMiHIONTE Ta YHWUKaNTe KOHTaKTY LKipy 3 6aTapesmu, Lo BUTIKaKOTb.
12.IMpucTpiit cnig BUMUKATK LLOpa3sy, KoM MOro BigKNagarTb.
13. BukopucToByiTe NPUCTPIN HA CTIVKIN i PIBHIA NOBEPXHI.
14. TpumaiiTe NpuCTpii nogani Big BAIMBY CUMbHUX ENEKTPOMArHiTHIX NoniB.
15.MepekoHaiTecs, Lo NOBEPXHS, Ha SIKii BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN, HE MOKpa abo
Cnu3bka.
16. byabTe obepexHi, Wob He BNyCTUTM BaXKi NpeaMEeTI Ha Aucnein Wwkanv abo cknsHy
[etan.
17 HE Bpapsite, HE tpscitb, HE kupainTe Lwkany.
18.IMpoTArom BCbOro BUMIpHOBaHHS CTOSATU Ha LLKasli HEPYXOMO.

OnNnC NPUCTPOIO
1. Mnatdopma 3 6ambykosoi Baru 2. Knonka UNIT 3. PK-gucnnei 4. Bincik ans 6aTapeiok

3AMIHA BATAPEI
S3HIMITb KpULLKY 6aTapeltHoro BifCIKY B HIDKHIN YacTuHi wkanu (4). 3HiMiTb cTapuii akymynsatop. BerasTe HoBy 6aTapeto noTpibHoOro Tuny.
3akpuiiTe KpuLLKy BaTapeitHoro Biaciky.

MEPE[ NEPLIAM BUKOPUCTAHHAM
Bigkpuiite Batapeiuii Bigcik (4). 3HimiTb isonsuiitHy nnisky 3 6atapei. 3akpuiiTe KpuLLKy BaTapeitHoro Biaciky.

BMBIP OANHML BUMIPIOBAHHA
HaTuCHITb KHOMKY ANSt 3MiHW OANHWLL BUMIDIOBAHHS (2) BHW3Y LUKamnu.
MeTpuyHa cuctema 3minuTbest Ha UK abo HaBnaku. Ha aucnnei BinobpasuTbes NOTOYHa OAMHMLIA BUMIPIOBAHHS.

OMEPALIA

KPOK 1. MoctaBTe Baru Ha TBepy Ta piBHY NOBEPXHIO (YHUKAITE KUMMMIB Ta M'SKIX MOBEPXOHb).

KPOK 2. HatucHiTb Ha Baru, puCTpiit yBIMKHETbCS aBTOMATUYHO. 3ayekaiiTe, nokv Ha gucnnei 3'aButbest «0».

KPOK 3. M'siko cTynaiiTe Ha Baru. PiBHO BCTaHbTE Ha Baru i He pyxaitTecsi, Noku iHaMKaLlis Barv Ha aucnnei He 3MiHuTbCS i He Gyae
3abnokoBaHa.

ABTOMATWUYHE BumukaHHst
Konu Bu cxogute 3 Baru, NpUCTpiil BUMKHETLCS aBTOMaTU4HO. Barv aBTOMaTUYHO BUMMKAIOTLCS, KOMM Ha AUCTINET NPOTAroM 8 CekyHA
Binobpaxaetbcst «0,0» abo Taka cama iHaVKaLlis Baru.

OYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
— OBepexHo NpOTiTL Bark cyxoto abo 3Merka BOMOrok raHYipKot.

NOBIJOMNEHHA

a — HU3bKII 3aps akyMynsiTopa
6 — HaMipHe HaBaHTaXeHHs! Big Hakumy
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TEXHIYHI LAHI

XapuyBaHhsi: 1 x 3 B (CR2032)
BanTaxonigiomHicTs: 150 kr
ToynicTb: 100 r

Y iHTEpecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeoBuLLa.

Byab nacka, Biafalite kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypy. MonituneHosi Millki (PE) BUKUHYTA B CMITHUK ANt INaCTUKY.

BianpalpoBaHmit npucTpiit noBiHeH GyTu BiANpaBneHuit y BiANoBiAHY TOUKY 36epiranHs, TOMY L0 B NPUCTPOi € HeBeaneyHi HrpemieHT, siki

MOXYTb CTAHOBMTM 3arpo3y HaBKOMMLLHLOMY CepefjoBiLLY. ENeKTpr4HMiA NpucTpii noTPiGHO NOBEPHYTY Tak, LL06 0BMEXUTYH MOro MOBTOPHE
— BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € GaTepeiiki, To NOTPIGHO iX BUTSITHYTM i BIAAATY O BIANOBIAHOTO NYHTKY.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZITIA

PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa pristroj pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.

Viyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené zneuZitim.

2. Vlyrobok sa ma pouzivat iba v interiéroch. Nepouzivajte vyrobok na ucel, ktory nie je

kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,

aby ho bez dozoru pouZivali deti alebo fudia, ktori ho nepoznaju.

4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich

bezpec€nost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani pristroja a su si vedomi

nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’.
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Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.

5. Nikdy nevkladajte celé zariadenie do vody. Produkt nikdy nevystavujte atmosférickym
podmienkam, ako je priame sInecneé svetlo alebo dazd, atd. Produkt nikdy nepouZivajte vo
vihkych podmienkach.

6. Produkt nikdy nepouZzivajte, ak spadol alebo bol poskodeny inym spésobom alebo ak
nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoze by to mohlo
viest k urazu elektrickym pruadom. Poskodené zariadenie sa vzdy obréatte na odborny servis,
aby ste ho monhli opravit. VSetky opravy mézu vykonavat iba autorizovani servisni technici.
Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze pre pouZivatela spsobit nebezpecné
situacie.

7. Vlyrobok nikdy nekladte na hortce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako je
elektricka rura alebo plynovy horék, ani do jeho blizkosti.

8. Viyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.

9. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, vo vani alebo nad
umyvadlom naplnenym vodou.

10. Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.
% i} 11. Batérie mozu vytekat, ak su vybité alebo ak ste ich dihSiu dobu nepouzivali. Z

ddévodu ochrany zariadenia a zdravia ich pravidelne vymienajte a vyvaruijte sa
kontaktu pokozky s vyteCenymi batériami.
12. Zariadenie by malo byt vypnuté zakazdym, ked je odlozené.
13. PouZivajte zariadenie na stabilnom a rovnom povrchu.
14. Uchovavaijte pristroj mimo dosahu silnych elektromagnetickych poli.
15. Uistite sa, Ze povrch, na ktorom sa zariadenie pouziva, nie je mokry alebo klzky.
16. Davajte pozor, aby vam na vahovy displej alebo na sklenenu Cast nespadli tazké
predmety.
17. NEDOTYKAJTE SA, NECHAVAJTE, NEPOUZIVAJTE vahu.
18. Pocas celého merania stojte na vahe.

POPIS ZARIADENIA
1. Bambusova ploSina 2. Tla¢idlo UNIT 3. LCD displej 4. Priestor pre batérie

VYMENA BATERIE
Odstrarite kryt priehradky na batérie v spodnej Casti vahy (4). Vyberte stard batériu. Vlozte novu batériu spravneho typu.
Zatvorte kryt priehradky na batérie.

PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte priehradku na batérie (4). Odstrarite izolacnu foliu z batérie. Zatvorte kryt priehradky na batérie.

VYBER MERNYCH JEDNOTiek
Stlacte tlacidlo na zmenu jednotiek merania (2) v spodnej Casti stupnice.
Metricky systém sa zmeni na UK alebo naopak. Na displeji sa zobrazi aktuélna jednotka.

PREVADZKA

KROK 1. Polozte vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhnite sa kobercom a makkym povrchom).

KROK 2. Stlacte vahu, pristroj sa automaticky zapne. Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi ,0°.

KROK 3. Jemne nastUpte na vahu. Postavte sa rovnomerne na vahu a nehybte sa, kym sa vasa indikacia hmotnosti na displeji nezmeni a
nebude zablokovana.
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AUTOMATICKE VYPINANIE
Ked zostupite z vahy, pristroj sa automaticky vypne. Véaha sa automaticky vypne, ked sa na displeji na 8 sekund zobrazi 0,0 alebo
rovnaka indikacia hmotnosti.

CISTENIE AUDRZBA
- Jemne utrite vahu suchou alebo mierne navihéenou handri¢kou.

SPRAVY
a - slaba batéria
b — nadmerné zataZenie vahou

TECHNICKE DATA
Napéjanie: 1 x 3V (CR2032)
Nosnost: 150 kg

Presnost: 100 g

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdZzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
E Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
|

SR) CPIICKM

BE3EE[IHOCHWM YCIIOBW. BAXXHA YIYTCTBA O BE3BEAHOCTW YIMOTPEBE

MOINM BAC NAXIbVBO MNMPOYUTAJTE 1 HYYBAJTE BYQYRY PEGEPEHLLY

[apaHTHW YCIOBYK Ce pasnuKyjy ako ce ypehaj KopucTu y KomepumjanHe CBpxe.

1. MNpe ynotpebe npon3soaa NaxrbLnBo NpounTajTe 1 yBEK ce Npuapkasajte cneaehux

ynyTtcTasa. [pon3soRjay Huje ogroBopaH 3a 61no Kakey LUTETY HacTany Gurno KakBoMm

3noynotpebom.

2.Mpomn3Bop ce KopKUcTM camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. He kopucTute npounssog y 61uno kojy

CBPXY KOja Huje koMnaTubunHa ca herosom NpUMEHOM.

3. byauTte onpesHu kaga kopucTuTe Aely. He 4o3BonuTe AeLUm 4a ce urpajy npous3BogoM.

He po3sonuTe aeum wnn rbyanMma koju He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

4. YITO30PEHE: Ogaj ypehaj Mory kopucTuTh fela ctapuja og 8 roguHa n ocobe

CMatbeHe (r3nyke, CEH30PHE UMW MeHTarHe cnocobHOCTH, unu ocobe 6e3 nckycTea unm

3Haba 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe 0AroBopHe 3a kuxoBy 6e36eaHOCT, Unu ako

D) cy ynyheHu Ha 6e36eaHy ynotpeby ypefaja 1 ako Cy CBECHW OMacHOCTY NOBE3aHX

N Ca HhEroBuM pagom. [eua ce He 61 cmena urpatu ca ypehajem. Ynwhetre u
opopxaBate ypehaja He b1 cmena ga ob6aBrbajy Aeua, 0cM ako ¢y ctapuja o 8
roavHa u 0Be aKTUBHOCTU Ce 06aBIbajy Noa Haa30poM.

5. Hukapa He cTaBerbajTe untaB ypehaj y Bogy. Hukazga He nsnaxure npoussog

aTMOC(epCKUM yCrnoBMMa Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETOCT, Kuwwa uta. Hukaga He

KOpPMCTUTE NPOM3BOL Y BNAXHWM YCNoBUMA.

6. Hukaga He KopucTUTE NPOMU3BOA aKo je Nao unm owTeheH Ha Buno Koju Apyrvt HAYMH NN

aKo He paay npasWnHO. He nokyLwaBajTe camu NonpaBuTK OLUTENeH NPOU3BOA jep TO MOXe

[OBECTM [0 CTpYjHOr yaapa. OwTtehenn ypehaj yBek ce 06paTnTe npodhecMoHanHoM

cepBucy kako bucte ra nonpasunu. CBe nonpaske MOry U3BPLUMTM Camo OBaLIReHN

CEPBUCHM CTPYyYH-aLu. MNonpasak Koju je NOrpeLuHo 13BedeH MOXe 3a KOPUCHWKA [a 13a3ose

onacHe cutyauuje.

7. Hukapa He cTaBrbajTe Npou3Bog Ha unu 613y Bpyhux unm TONMX NOBPLUKMHA UK
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KyXuHCKuX ypehaja nonyT enektpuiHe nehHuLe unm nimHCKOr ropuoHuka.

8. Hukapa He kopucTuTe npoussog 61m3y 3anarbuBrx Matepuja.

9. Hvkaga He kopucTUTe 0Baj ypehaj 6nuay Boge, HAp .: NoA TyLeM, kagoM Unn U3Hag
YMMBAOHWKa HamyHeHOr BOOM.

10. He goawmpyjTe ypehaj MOKpuM pykama.

11. Batepuje mory NpoLypuTK ako Cy NpasHe UNn ce HUCY KOPUCTUSIE JYXN BPEMEHCKY
nepuog. [la bucte sawtutunu ypehaj u ceoje 34pasrbe, PeaoBHO UX MerajTe 1 u3berasajte
KOHTaKT Koxe ca baTepujama koje Lype.

12.Ypehaj Tpeba nckrbyunT CBaku NyT Kaga ce OaNoXu ca CTpaHe.

13.Kopuctute ypehaj Ha CTaburHoj 1 paBHOj NOBPLUMHM.

14. ipxuTe ypehaj Aarbe o yTuuaja jaknux enekTpoMarHeTHUX nosba.

15. YBepute ce fja NOBPLUMHA Ha KOjoj Ce ypefjaj KOpUCTU HWje BnaxHa Unu Knusasa.
16. Ma3uTe fa Ha 3aCNoH Bare UK CTaKNeHU 4eo He NagHy TeLKU NpeaMeTu.

17. HE ygapajte, HE Tpecete, HE 6auajte Bary.

18.Tok Lienor Meperba CTOjU Ha CKanw.

Onnc YPEBAJA
1. Platforma od bambusa 2. Dugme UNIT 3. LCD ekran 4. Odeljak za baterije

ZAMENA BATERIJE
Skinite poklopac odeljka za baterije na dnu vage (4). Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa.
Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

PRE PRVE UPOTREBE
Otvorite odeljak za baterije (4). Uklonite izolacionu foliju sa baterije. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

ODABIR JEDINICA MERE
Pritisnite dugme za promenu mernih jedinica (2) na dnu skale.
Metricki sistem ¢e se promeniti u UK ili obrnuto. Na displeju ¢e se prikazati trenutna jedinica.

OPERACIJA

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbegavaite tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu, uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Sacekajte dok se na ekranu ne prikaze ,0“.

KORAK 3. Lagano stanite na vagu. Stanite ravnomerno na vagu i ne pomerajte se sve dok se vasa indikacija tezine na displeju ne promeni
i ne bude zaklju¢ana.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Kada sidete sa vage, uredaj Ce se automatski iskljuciti. Vaga se automatski iskljuuje kada na displeju 8 sekundi prikaze ,0.0" ili istu tezinu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
— Nezno obriite vagu suvom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE
a - slaba baterija
b — prekomerno opterecenje skale

TEXHWYKM NOJALIM
Napajanje: 1 x 3V (CR2032)
Kapacitet: 150 kg

Tagnost: 100g

onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenn ypehaj Tpeba aa byne ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPNX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTV Ha XWBOTHY cpeaunHy. Hemojte oanaratit oBaj ypehaj y 3ajenHudky kopny 3a

ﬁ 3a 3alUTUTY KMBOTHE CPeaMHE: MONIMMO Bac fia OBOJUTE KapTOHCKE KyTUje 1 NNacTUyHe Kece U OANOXMTE UX Y
EEEEE  omraTke.
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(BG) BbIITAPCKY

YCINOBWA 3A BE3OMACHOCT

BAXHW MHCTPYKLIWW 3A BESOMNACHOCT HA YNOTPEBA

MOINA, NPOYETETE BHUMATEJIHO W 3AMA3ETE 3A EbAELA CIMPABKA
['apaHLMOHHUTE YCIOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOJI3Ba 3a ThProBCKY Lienu.
1. Mpeau aa u3nonaeate NpoaykTa, Mons, NpoveTeTe BHUMATENHO W BUHArK cnassaiTe
CrnefHUTe MHCTPYKUMK. [pon3BoauTENST He HOCW OTFOBOPHOCT 3a LETH, Ob/IKaLLM ce Ha
HenpasurHa ynoTpeba.
2. [popykTbT TpsibBa 4a Ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiTe npoaykTa 3a Lenu,
KOMTO He Ca CbBMECTUMU C NMPUNOXEHNETO MY.

3. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo M3non3eare okono Aeua. He no3sonsgaiiTe Ha
[euata fia cu urpasiT ¢ npoaykta. He nossonseaiTe Ha Aeua unm xopa, KOUTo He no3Hasar
YCTPOWCTBOTO, Aa ro 13nonasat 6e3 Haasop.
4 NMPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXeE Aa Ce 13nos3Bsa OT Aela Hag 8 roguHu v
nmua ¢ HamarneHu uanN4ecki, CETUBHW UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTW unu nua 6e3 onuT unu
NO3HaHMs 3a YCTPOMCTBOTO, CaMo nog, HabNAEHNETO Ha NnLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
Be3onacHoCT, Uu ako ca Bunu MHCTPYKTUpaHKW 3a besonacHaTa ynotpeba Ha ypeaa v ca
HasiCHO C OMAcHOCTUTE, CBBbP3aHy C HeroeaTa pabota. [lelata He TpsibBa aa urpasit ¢
yCTPOMCTBOTO. [MOYMCTBAHETO M NoAAPbKKATa Ha ypeda He TpsibBa Aa ce W3BbpLUBaT OT
[eLa, 0CBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haf 8 rofuHu 1 Te3un LeHOCTM Ce U3BbpLUBAT Nog,
HabnoaeHue.
5. Hukora He nocTtaBsmTe UANOTO YCTPOUCTBO BB BogaTa. Hukora He usnaraite npoaykra
Ha aTMOCepHU YCNOBUS KaTo Npsika CITbHYeBA CBETNMHA UMK ObXA U T.H.. Hukora He
WU3non3BanTe NPOAYKTa BbB BMaXHMW YCIIOBUS.
6. Hukora He m3nonaBsainTe NpoayKTa, ako e Gun nanycHaTt unm NoBpeaeH Mo HAKakbe Apyr
Ha4YMH UK ako He paboTu NpaBuMnHO. He ce onuTBaiTe camu Aa PEMOHTMpaTE AeEKTHUSA
NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXe [a AoBeAe [0 TOKOB yaap. AKO YCTPOWCTBOTO € NOBPELEHO,
BMHarK ce obpbLyanTe KbM NpodecroHaneH cepams, 3a liga 6bae nonpaseHo. Benyku
PEMOHTW MOraT ia Ce 13BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHN CEPBU3HM CNELMATUCTH.
HenpasuiHO M3BBPLLIEHNSAT PEMOHT MOXE Aa A0BeAe 40 OnacHW cuTyauuu 3a notpebutens.
7. Hvkora He noctaBsnTe NpoaykTa BbpXy Mnm 6130 40 ropeLyy Ui Tonam NOBbPXHOCTH,
WK KYXHEHCKM YPEam KaTo enekTpuyecka ypHa Unm rasos KOTIIOH.
8. Hukora He u3nonaganTe npoaykTa B 6rM30CT [0 3ananumm BeLecTsa.
9. Hukora He 13non3eainTe ToBa YCTPOCTBO 61130 40 BOAA, HANPUMEP: NOA Aylua, BbB
BaHa WM Hag MUBKa, MbflHa C BOAa.

10. He gokocBamTe yCTPOMCTBOTO C MOKPY PbLiE.
X)) 11. batepunTe MoraT 4a U3Tekart, ako ca U3TOLLEHW UK He ca Bunv M3non3BaHqm 3a
NPOABIKMTENEH Nepuog OT Bpeme. 3a [a 3auTnTe YyCTPOUCTBOTO M BaLLETO

34paBe, CMEHSINTE 1 PeoBHO U M3bsrBanTe KOHTAKT C KoxaTa C 13Teknu batepuu.
12. YcTpomncTBoTO TpsibBa Aa Ce WU3KIHYBa BCEeKW MbT, KOrato Ce 0CTaBs HacTpaHa.
13. Vi3anon3BaiTe ycTpONCTBOTO BbPXY CTaburHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

14. [ipbxTe yCTPONCTBOTO Aasiey OT Bb3AENCTBUETO Ha CUIMHW ENEKTPOMArHUTHY noneta.
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15. YBepeTe Ce, Ye NOBBbPXHOCTTA, BbPXY KOSTO Ce 13MOn3Ba yCTPOMCTBOTO, HEe € MOKpa Ui
Xnb3raBa.

16. BHumaBalTe fja He n3nycHeTe TEXKU NpeaMeTy BbpXy AUCNNes Ha Be3HaTa uim
CTbKNeHaTa yacr.

17. HE ygpsinte, HE pasknawante, HE usnyckaite BesHara.

18. o Bpeme Ha LSnoTo n3MepBaHe CTONTE HEMOABWKHO Ha Be3HaTa.

OMUCAHVE HA YCTPOUCTBOTO
1. Mnatdopma ot 6ambykoBa Be3Ha 2. byToH UNIT (eamHuum) 3. LCD gucnnent 4. Otpenenue 3a batepuu

CMAHA HA BATEPVATA

CaareTe kanaka Ha OTAeneHneTo 3a 6aTepusTa B AoNHaTa 4acT Ha BesHaTa (4). V3ssaaete crapara 6atepus. [ocTaseTe HoBaTa batepust
OT NPaBUMHKA TUM.

3arBoperTe kanaka Ha OT/jeneHu1eTo 3a barepusra.

MPEQW MbPBA YNOTPEBA
OrBopeTe oTAENeHeTo 3a Batepusita (4). OTCTpaHeTe U30NALMOHHOTO ONMO OT akymynaTopa. 3aTBopeTe Kanaka Ha 0TAeNeHNeTo 3a
Batepus.

1360P HA MEPHW EANHULINA
HatucHeTe 6yToHa 3a npomsiHa Ha MepHUTe eAnHILM (2) B AONHATA YacT Ha BesHaTa.
MeTpuyHaTa cucTema Le ce NpoMeHM Ha Taan BbB Bennkobputanus unn obpatHo. [lucnnesT we nokaxe Tekylyarta eauHuLa.

PABOTA

CTDbIKA 1. MocTaBeTe BesHaTa BbpXy TBbpAA 11 paBHa NMOBBPXHOCT (M30ArBaiiTe KUMMMM U MEKU MOBBPXHOCTH).

CTBI1KA 2. HaTucHeTe BesHaTa, yCTPOCTBOTO Lue CE BKIYM aBTOMATUYHO. V3vakaliTe, AokaTo aucnnest nokaxe “0”.

CTBIIKA 3. CtbneTe neko Bbpxy kaHTapa. 3acTaHeTe paBHOMEPHO Ha kaHTapa 1 He ce ABMXKETe, JOKaTO MHAMKALMsTa 3a TErnoTo BU Ha
AVCINes He Ce NPOMEHN 1 He Ce 3aKmioum.

ABTOMATUYHO N3KNKOYBAHE
Korato cneseTe 0T kaHTapa, YCTPOICTBOTO LLe Ce W3KIMH4N aBTOMaTU4HO. BesHaTa ce 13knioyBa aBTOMATUYHO, KOraTo AUCTNesT nokaxe
“0.0" nnm cblyaTa MHANKALMS 3 Terno 3a 8 cekyHau.

NMOYNCTBAHE M MOOAPBXKA
— BHumatenHo n3bbplueTe Be3HaTa CbC Cyxa Ui neko BRaxHa Kbpna.

CBHOBLEHMA
a - cnaba batepus
b — npekomepHo HaToBapBaHe Ha Be3HaTa

TEXHWYECKW OAHHN
MowyrocT: 1 x 3V (CR2032)
Kanauuret: 150 kr
ToyHoct: 100 rp

CbOTBETHWTE KOLLYeTa 3a OTnaabLu. M3nonssanusaT ypea TpHGBa na 6bae focTaBeH Ao crneunanHuTe NyHKToBe 3a c1>6MpaHe,

3apa 3alnTTe OKoNHaTa CM cpefa: Mons, OTAeneTe KapToHeHUTe KyTun HalnoHoBu1Te T0p6VI‘-IKI/1 W 1 N3XBbpreTe B
E KOWUTO MoraT fja NnoBnuAAaT Ha OKONHaTa cpeaa. He VI3XB'pr'IF|I7ITe To3n ypen B 00OWKHOBEH KoL 3a oTnaabuu.
|
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY == d t ........ d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 ST ITIEN e e
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o Srodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg si¢ baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzucac do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
waftroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA. WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIAPROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC

Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celow komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ i zawsze postepowac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikajace z niewtasciwego uzytkowania.
2. Produkt przeznaczony jest do uzytku wytacznie w pomieszczeniach. Nie nalezy uzywac
produktu w jakimkolwiek celu niezgodnym z jego zastosowaniem.
3. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom, ktore nie znajg urzadzenia, uzywac go
bez nadzoru.
4. OSTRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia i
osoby o0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
bez do$wiadczenia lub wiedzy na temat urzadzenia, tylko pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jezeli zostali poinstruowani o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i sq $wiadomi zagrozen zwigzanych z jego obstugg. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8 lat i czynnosSci te sg wykonywane pod
nadzorem.
5.Nigdy nie wkfadaj catego urzadzenia do wody. Nigdy nie wystawiaj produktu na dziatanie
warunkoéw atmosferycznych, takich jak bezposrednie $wiatto stoneczne, deszcz itp. Nigdy
nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.
6.Nigdy nie uzywaj produktu, jesli zostat upuszczony lub uszkodzony w inny sposob lub jesli
nie dziata prawidtowo. Nie probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie zawsze
zwracaj sie do profesjonalnego serwisu w celu naprawy. Wszystkie naprawy moga by¢
wykonywane tylko przez autoryzowanych serwisantéw. Naprawa wykonana nieprawidtowo
moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla uzytkownika.
7.Nigdy nie stawiaj produktu na goracych lub cieptych powierzchniach lub urzadzeniach
kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy, ani w ich poblizu.
8. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.
9. Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wody, np .: pod prysznicem, w wannie lub
nad umywalka wypetniong woda.
10. Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

D) 11. Baterie moga wyciekac, jesli s roztadowane lub nie byty uzywane przez diuzszy
X)) czas. Aby chroni urzadzenie i swoje zdrowie, wymieniaj je regularnie i unikaj

kontaktu skory z wyciekajacymi bateriami.
12. Urzadzenie nalezy kazdorazowo wytacza¢ po odtozeniu na bok.
13. Uzywaj urzadzenia na stabilnej i ptaskiej powierzchni.
14. Chron urzadzenie przed wptywem silnych pol elektromagnetycznych.
15.Upewnij sie, ze powierzchnia, na ktorej jest uzywane urzadzenie, nie jest mokra ani
49




Sliska.

16. Uwazaj, aby nie upuscic¢ ciezkich przedmiotow na wyswietlacz wagi lub szklang czes¢.
17. NIE uderzac, NIE wstrzgsac¢, NIE upuszcza¢ wagi.

18. Podczas catego pomiaru nalezy sta¢ nieruchomo na wadze.

OPIS URZADZENIA
1. Powierzchnia wazaca z naturalnego bambusa 2. Przycisk UNIT 3. Wyswietlacz LCD 4. Komora baterii

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otwérz komore baterii (4). Wyjmij folig izolujaca baterie lub zatéz baterie zgodnie z oznaczeniami jesli jej nie ma. Zamknij pokrywe komory
baterii (4).

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii na spodzie wagi (4). Wyjmij zuzyta baterie. W16z nowa baterig wiasciwego typu. Zamknij pokrywe komory
baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Zmieniaj jednostki miary przyciskiem UNIT (2). Jednostka miary bedzie widoczna na wys$wietlaczu.

UZYTKOWANIE

KROK 1. Postaw wage na twardej i ptaskiej powierzchni (unikaj dywandw i miekkich powierzchni).

KROK 2. Naci$nij wage, a urzadzenie automatycznie sig wiaczy. Poczekaj az wyswietlacz wskaze “0”.

KROK 3. Delikatnie wejdz na wage. St6j na wadze réwnomiernie rozktadajac swoj cigzar i nie ruszaj sie, az odczyt twojej wagi pokazywany
na wy$wietlaczu przestanie sig zmienia¢ i zostanie zablokowany.

AUTOMATYCZNE WYLACZENIE
Gdy zejdziesz z wagi, urzadzenie automatycznie sie wytaczy. Waga automatycznie sie wytacza, gdy wyswietlacz pokazuije "0.0" lub ten sam
odczyt wagi przez okoto 8 sekund.

KOMUNIKATY
a-Zbytduze obcigzenie wagi
b - Niski poziom natadowania baterii

CZYSZCZENIE IKONSERWACJA
- Przecieraj wage delikatnie sucha lub lekko zwilzong $ciereczka.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: bateria typu: 1x3V (CR2032)

Udzwig: 150k
Dok’faél nos¢: 1%0 g
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
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AIR COOLER
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CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER
AD 4811

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/adler-vaga-ad8173-akcija-cena/
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